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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product
before using it and keep it at hand for future references.

This manual

e Will help you use your appliance in a fast and safe way.

e Read the manual before installing and operating your product.

e Follow the instructions, especially those for safety.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¢ Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

@ Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
A Warning against electric voltage.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
Recycling and electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive

2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on

thehenvironment. For further information, please contact your local or regional

authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.
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n Your refrigerator

<
1. Temperature setting knob 8. Freezer compartment
2. Interior light 9. Air grille
3. Adjustable shelves 10. Adjustable door shelves
4. Defrost water collection channel - {1, Egg tray
Drain tube 12. Bottle shelf
5. Crisper cover 13. Bottle holder
6. 0 °C Compartment 14. Fridge compartment
7. Ice bank 15. Freezer compartment
@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may

not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following information.
Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

Intended use
This product is intended to be used

— indoors and in closed areas such as
homes;

— in closed working environments such
as stores and offices;

— in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

e This product should not be used

outdoors.

General safety

e \When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you to
consult the authorized service in order
to learn the required information and
authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

e Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

e Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

e \apor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

e Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

e Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

e Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
driling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

e Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

e FElectrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

e In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.



Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.

Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of
the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when there
is a power cable damage to avoid
danger.

Never plug the refrigerator into the wall
outlet during installation. Otherwise,
risk of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.
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Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.
Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the plug
with wet hands when plugging the
product.

Do not plug the refrigerator if the walll
outlet is loose.

Water should not be sprayed directly
on inner or outer parts of the product
for safety purposes.

Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filed with
water on top of the refrigerator,
otherwise this may cause electric
shock or fire.

Do not overload your refrigerator
with excessive amounts of food. If
overloaded, the food items may fall
down and hurt you and damage
refrigerator when you open the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.



e As they require a precise temperature,
vaccines, heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc. should
not be kept in the refrigerator.

e [|f not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

e The plug's tip should be regularly
cleaned; otherwise, it may cause fire.

¢ Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

¢ When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

¢ \When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.
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For products with a water
dispenser;
Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e [f the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

HCA Warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the
product catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type plate which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for energy

saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

_______________________

Seri No::'lﬂ§-105058-511i

2010~11-xx
YYYY-MM-DD

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined

by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There

is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.

Technical specifications of your refrigerator

Energy efficiency class A+
Protection class 1
Protection level IP 42

7
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H Installation

/) Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered

when re-transporting your

refrigerator

1. Your refrigerator must be
emptied and cleaned prior to any
transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an

indispensable source for the nature

and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling

the packaging materials, you can

get further information from the

environmental bodies or local

authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator

check the following:

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

3. Plug the refrigerator into the wall outlet.
When the fridge door is open the
fridge compartment interior light will
come on.

4. You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These areas
are designed to be warm to avoid
condensation.

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

e The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

e Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

/N A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of electric
shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be

dangerous for children. Keep the

packing materials out of the reach

of children or dispose them of by

classifying them in accordance

with the waste instructions. Do not

dispose them of along with the normal

household waste.
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The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old machine without

giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,

cut out the electric plug and, if there

are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

1. Install your refrigerator to a place

that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from

heat sources, humid places and direct

sunlight.

3. There must be appropriate air

ventilation around your refrigerator in

order to achieve an efficient operation.

If the refrigerator is to be placed in a

recess in the wall, there must be at

least 5 cm distance with the ceiling
and at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet,

your product must be elevated 2.5 cm

from the floor.

4. Place your refrigerator on an even

floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in

ambient temperatures under 10°C.

G This appliance is designed to
operate at temperatures specified

in the table below is equipped with
Advanced Electronic Temperature
Control System [AETCS] which
ensures that at the advised setting [4

- four on the knob] the frozen food in
the freezer will not defrost even if the
ambient temperature falls as low as
-15 °C.

When first installed the product

MUST NOT be placed in low ambient
temperatures because the freezer will
not reduce to it’s standard operating
temperature. Once it has reached its
steady operating state it can be re-
located.

So you may then install your appliance
in a garage or an unheated room
without having to worry about frozen
food in the freezer being spoailt.
However at low ambient temperatures
mentioned above, fridge contents are
likely to freeze, so check and consume
food in the fridge accordingly. WWhen
the ambient temperature returns to
normal, you may change the knob
setting to suit your needs.

@ If the ambient temperature is

below 0°C, the food in the fridge
compartment will freeze.So, we
recommend you don’t use the fridge
compartment in such low ambient
conditions. You can continue using the
freezer compartment as usual.
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Replacing the interior light
bulb

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions
such as temperatures below -20°C.

10
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Reversing the doors
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H Preparation

@

@

@

@

@

@

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
any food in it.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam

materials should be kept for future

transportations or moving.

12
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EUsing your refrigerator

Thermostat setting button
The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

e Seasonal temperatures,

e Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

e Food put into the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

e The location of the refrigerator in the
room (e.g. exposing to sunlight).

e You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

e |f the ambient temperature is higher
than 32 °C, turn the thermostat
button to maximum position.

e |f the ambient temperature is lower
than 25 °C, turn the thermostat
button to minumum position.

13

Defrost

Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and
a frosting up to 7-8 mm can occur

on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.

The frost formation is defrosted by
performing automatic defrosting

with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the rear
wall. User is not required to scrape the
frost or remove the water drops.
Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain pipe
is clogged or not and clear it with the
stick in the hole when necessary.
Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food
The freezer compartment defrosts
automatically.
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Zero temperature
compartment

This compartment has been

designed to store frozen food which
would be thawed slowly (meat,

fish, chicken,etc.) as required.Zero
temperature compartment is the
coldest place of your refrigerator in
which dairy products (cheese, butter),
meat, fish or chicken may be kept at
ideal storage conditions.Vegetables
and/or fruits must not be placed in

this compartment.
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ﬂ Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or Protection of plastic
similar substances for cleaning surfaces
purposes. G Do not put the liquid oils or oil-cooked

/\ We recommend that you unplug the meals in your refrigerator in unsealed
appliance before cleaning. containers as they damage the

A Never use any Sharp abrasive plaStiC surfaces of your refrigerator. In
instrument’ soap, household case of Spllllﬂg or Smearing oil on the
cleaner, detergent and wax polish for plastic surfaces, clean and rinse the
cleaning. relevant part of the surface at once

G Use lukewarm water to clean the with warm water.

cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

@ Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/N If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.
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Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

e s the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
e |s the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

e \ery cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers.
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree.

e Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

e Covering the food stored in open containers with a suitable material.

e \Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running

e Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

e The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is
properly fit into the socket.

¢ Are the temperature adjustments correctly made?

e Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

e Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal.
Large refrigerators operate for a longer period of time.

e The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

¢ The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of
hours longer.

e Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage
temperature.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Open the doors less frequently.

e Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors
are tightly closed.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

e The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree.
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature
reaches to a sufficient level.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.
Door might have been left ajar; close the door completely.
Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

e The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the
refrigerator completely takes time.
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e The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

¢ The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly.
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

e The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. ltems on top of
the refrigerator should be removed.

¢ Liguid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

e Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

¢ Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

¢ Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with
a sponge, lukewarm water or carbonated water.

e Some containers or package materials might cause the smell. Use a different
container or different brand packaging material.

e Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are
obstructing the door.

e The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly
moved. Adjust the elevation screws.

¢ The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

¢ The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the
drawer.
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Producer: «Arctic S.A.»
Address: 135200, 210, 13 December st., Gaesti, Romania
Made in Romania

The manufacture date is included in the serial number of a product specified
on rating label, which is located on a product, namely: first two figures of
serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month. For
example, "10-100001-05» indicates that the product was produced in May,
2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
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O6s3aTenbLHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO!

YBakaeMbln nokynatens!

Hapeemcs, 4ToO Halle usgenve, M3roToBIEHHOE Ha COBPEMEHHOM 060pyLoBaHMK, 1
npoluesLlee TWaTerbHbIN KOHTPONb KayecTBa, ByaeT HaoeXHO CryXWUTb BaM.
Moatomy, npexae Yyem nornb3oBaTbcs NPMOOPOM, peKOMEHAYEeM BHUMATENBHO U3Yy4nTb
[aHHOe PyKOBOACTBO M BCEraa AepXaTb €ro nog PyKon B Ka4ecTBe CrpaBOYHMKa.

[aHHoe pykoBOACTBO
* MomoxeT Bam BbICTPO 1 6e30MacHo Monb30BaThCA N3AENNEM.

* [pexae 4Yem ycTaHaBnMBaTb U34enve 1 Nonb3oBaTbCa UM, NPOYTUTE PYKOBOACTBO.

» CobntogainTe UHCTPYKLMK, OCOBEHHO B OTHOLLEHMMN TEXHUKM BE30MacHOCTH.

* XpaHuTe pyKoBOACTBO B J1IETKO AOCTYNMHOM MECTe, Tak Kak OHO MOXET NMoHanobuTbCs Bam
B OyayLiem.

» Kpome TOro, npountante gpyrne 4OKyMEHTbI, MOCTaBNASOLWMECS B KOMMMEKTE C U3aenuem.
Yytute, 4TO AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumMm MOXET NPUMEHSITECS U ANs ApYyrnx
mogenen.

YcnoBHble 0603HaYeHus
B naHHOM pykOBOACTBE MO 3KCMyaTaLlmmn UCNONb3yTCs CreayrLme YCroBHbIe
ob60o3HaveHus:

@ BaskHasi MHhOPMALMS UIK MOME3HbIE COBETHI MO AKCTNyaTaLm.
A MpeaynpexaeHre 06 onacHOCTU A71s XW3HU 1 MYLLECTBA.
A\ MpenynpexaeHve 06 onacHOM 3MeKTPUYECKOM HaMPSHKEHMM.

Nepepaborka  Ha JaHHOE U3[enne HaHeCceH CUMBON M36MPaTENbHON COPTUPOBKU AJ1A OTXOA0B ANEKTPUYECKOIO U
3NeKTpoHHoro obopynosanua (WEEE).
OTO 3HAYWT, YTO C JaHHbIM U3aenvem crnefyeT obpallartbcA B COOTBETCTBMMU ¢ EBponelickoi

OupekTtuBoi 2002/96/EC ¢ Lenbto ero nepepaboTky uim pasbopku AnA YMEHbLIEHWA OTPULATENBHOTO

BO3/ECTBMA Ha OKpy>KatoLLyto cpey. 3a AOMNOMHUTENbHOM HopMaLmeit obpaTnTeck B MeCTHbIe

WU permoHarnbHble opraHbl BNacTu.

OneKTPOHHAaA TeXHWKa, He BKMIOYEHHAA B NpoLEecc n3bmnpaTenbHo COPTUPOBKN OTXOA0B,
- NpeACTaBnAeT NOTEHUMasNbHYIO ONACHOCTb A/1A OKPYXXaroLuelt cpeabl v 3A0POBbA NtoAeN n3-3a

HanM4unA B Hel ONacHbIX BELIECTB.
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n XonoaunbHUK

1. PerynﬂTop TemnepaTypbl 9. BeHTURNAUMOHHaA peLweTKa

2. Jlamnoyka BHyTpeHHero ocBeLleHns 10. CbemHble MOKY Ha ABepue

3.  CbemHble NosKkn 11. JloTok anAa auy,

4.  KaHan ans cnvsa Tanomn Bogpl — 12. Monka ana GyTbiNoK
CMBHanA TpybKa 13. [OepxaTtenb ans 6yTbinok

5. Kpblwka KoHTenHepa Ansa GpyKToB n 14. XonopunbHoe oTaeneHve
osouen 15.  Mopo3unbHoe oTaeneHue

6. Otpenenne 0°C
7. KoHTenHep anA nbda
8.  Mopo3unbHoe oTAeneHve

Gl MnniocTpauum B faHHOI MHCTPYKLMM ABAAIOTCA CXEMaTUYHBIMI 11 MOTYT
He COOTBETCTBOBATb Baluell Mofeny. HeKoTopble KOMMOHEHTbI, KOTopble
He BXOAAT B COCTaB NPMOBPETEHHOTO BaMu N3N, UCMOMNb3YOTCA B
LPYrVX MOAEnax.
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a)KHbIe YKa3aHuA No TexHMKe 6e30nacHoCTU

06s13aTe/IbHO 03HAaKOMbTECh

co cnepnytoLlein uHGopmMaLmen.
NrHopupoBaHme gaHHoON nHbopmMaLmnm
MOXET NPUBECTU K MPUUNHEHNIO TPaBM
VN MOBPEXAEHMIO UMyLLecTBa. Kpome
TOrO, rapaHTuIiHble 0653aTeNIbCTBa U
06A3aTeNbCTBa MO SKCMYyaTaLVOHHO
HafE&XHOCTW YTPATAT CUITY.
OpurrHanbHble 3anacHble yactv 6yayT
npefocTaBnATbCA B TeyeHne 10 net

C MOMEHTa MOKYMKMW U3genus.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3HaA4yeHunto
370 n3genve npeaHasHaveHo ana
NCMONb30BaHMA

—  BTOMELLEHWW 1 HA 3aKPbITbIX
MPOCTPAHCTBAX, HaNpPUMep, B JOME;

- B3aKpbITbIX PaboUVX MOMELLEHVISX,
Hanpumep, B MarasuHax 1 oducax;

— B 3aKPbITbIX KWJTbIX NMOMELLEHUAX,
Hanpumep, B 3aropofHbIX AOMaX,
FOCTVHULAX, MaHCUOHAX.

« JTO n3Jenuve npeaHasHayeHo ans

NCMOSb30BaHMA TOMbKO B MOMELLEHNN,

OGLLWIG npasuia TEXHNKN 6e3onacHoCT

. B diyyae HeOGXO,D,I/IMOCTVI yTnnnsnpoBatb

VI YHUYTOXNTDb U3penne ana

MoJyyYeHVs HeobXxoaMMON MHGopPMaLK

peKomeHayeTcs 06paTUTLCA B

bVPMEHHBIV CEPBUCHDIN LIEHTP, a TakKe

B MECTHble OpraHbl BNacTy.
+ o Bcem Bonpocam, KacaroLmmcs

XONOAWIbHYIKa, obpaLlanTech B

bUPMEHHBIV CEPBUCHDIN LieHTp. He

BMeELUMBaTECH B pabOTy n3genvs

W He paspelLuaiiTe 3Toro Apyrum 6e3

yBenomeH s GYPMEHHOrO CEPBYICHOO

LieHTpa.

«  [ins uzgenvin c MOpo3ubHbIM
OTAENEHVEM: HE ELLbTE MOPOKEHOE B
POXKax 1 KyOvKY Nibfa cpasy nocie
VX M3BNEeYEHVA U3 MOPO3UIbHOTO
otaeneHus! (3To MOXeT Bbi3BaTb
06bMOopOXeHne NonocTy pTa.)

.
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[Ina vspenuii ¢ MOPO3WIbHbBIM
oTAeneHvem: He NomeLLaTe HanuTKN

B OyTbl/IKax 1 6aHKax B MOPO3U/IbHOE
otaeneHve. OHy MOTyT NIOMHYTb.

He poTtparuBaritecb 1O 3aMOPOKEHHbIX
NPOAYKTOB — OHW MOTYT NPUMEP3HYTb K
pyKam.

OTKTI0YaNTe XONOANIbHYIK OT CeTV Nnepen
UYMCTKOW ST Pa3MOpaKMBaHUEM.

Hw B Koem cnyyae He ncnonb3synte

LU YUNCTKM U pa3mMoparkrBaHUA
XONnoaubHVIKa Map UAn aspo3osbHble
yncTAwme cpeactaa. B stom cnyvae

nap MOXeT NMonacTb Ha NeKTpuyeckue
KOMTMOHEHTbI, YTO NPVBEAET K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO UM MOPaXeHWIO
JNEKTPUYECKNM TOKOM.

Hw B Koem cnyyae He ucnonb3synte
XONOAMIBHUK U €ro YacTu (Hanpumep,
[iBepLly) B KauecTBe NOACTaBKM UNn
onopbl.

He ncnonb3ywite anekTpuyeckme
NpPUGOPLI BHYTPY XONOAWIbHUKA.

He ponyckarite noBpexaeHns yactei,

B KOTOPbIX LIMPKYINPYET XNafareHT,
MCMONb3ysA pexyLUme Unm cBepnibHble
VNHCTPYMEHTbI. XnagareHT MoXKeT
BbIPBaTbCA 13 NPOOUTOrO UCMaPUTENs,
TPyOONpPOBOLOB MM NOKPBITAIA
NOBEPXHOCTM Y BbI3BaTb Pa3fpakeHne
KO 1 MOpa<eHue rmnas.

Hw B Koem crlyyae He 3aKpblBaiiTe u

He 3aKyrnopuBaiTe BEHTUIALNOHHbIE
OTBEPCTUA XONOAWSbHMKA.

PemMoHT anekTpuueckoro

060pyRoBaHNA AOMKHbI MPON3BOAWTD
TONbKO KBaNNGULMPOBaHHbIE
cneumanmncTbl. PEMOHT, BbIMOMHEHHbI
HEKOMMETEHTHbIMM INLLAMU, MOXET
C0o3[aTb OMACcHOCTb AfA NoTpebuTens.

B cnyyae Henonapok Bo Bpems
3KCMNyaTaumm, a Takke Npw NpoBeseHnn
TEXOOCNYKVBaHWA VN PEMOHTa
OTKIOUMTE XONOAWSbHUK, BbIKNIOUMB
COOTBETCTBYIOLMIA NPEAOXPAHUTEND U
BbIHYB LLIHYP NUTAHWA 13 PO3ETKN.



He TAHWTE 3a ceTeBON LUHYP, BbIHUMAA
BUJIKY U3 PO3ETKW.

Kpenkue cnupTHbIE HaNUTKK cneanyeT
XPaHWTb B MSIOTHO 3aKPbITOM BUAE U1
BEPTUKAIIbHOM MOSIOXKEHWN.

Henb3a xpaHuTb B X0NOoaWSIbHVKE

6aHKu C roproYUMM 1 B3PbIBOOMACHBLIMU
BELLEeCTBaMM.

[inA yckopeHuA npouecca
pa3MopaXkMBaHUA He NCTIONb3YyNTe
MexaHU4YecKue yCTponcTBa nnm

[Opyrve CpeacTBa, KpoMe Tex, KOTopble
peKoMEeHA0BaHbI MPOV3BOANTENEM.
[HaHHbin anekTponprbop He
npeaHasHadeH anAa Ucrnonb3oBaHua
nmuamu (BKNtoyanA aeTen) ¢
OrpaHNYEHHBIMU PU3NHECKNMN,
CEHCOPHbIMM U MHTENNEKTYaSIbHbIMU
BO3MOXHOCTAMY MO0 HE UMEIOLLMMMI
onbiTa 1 3HaHuA. OHY MoryT
Nonb30BaTbCA SMEKTPONPUBGOPOM TOMBKO
nog HabnogeHem nmua, OTBETCTBEHHOTO
3a ux 6e30MacHOCTb, U MO, ero
PYKOBOACTBOM.

Hwv B koem cnyyae Henb3A Nonb30BaTbCA
HeuncnpasHbIM XONOAWIBHUKOM. [Mpun
BO3HVMKHOBEHWUM BOMPOCOM ObpallanTech
K KBaNMULIMPOBaHHOMY CMELMAINCTY.
OnekTpnyeckanA 6e30MacHoOCTb
rapaHTMpyeTCA TONbKO B TOM Cry4yae,
€C/n cucTema 3a3emneHna B Ballem
[OMe COOTBETCTBYET CTaHAapTaMm.
BoapeiicTBre Ha yCTPOCTBO AOXKAA,
CHera, CoMHLa 1nn BETPa OMacHO C TOYKM
3peHnA ANEeKTPO6Ee30NacHOCTU.

B cnyyae noBpexxaeHVA WHypa NuTaHuA
1 T.N. o6paTmuTech B PUPMEHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP, 4TOObI HE NoaBepraTb
cebA onacHoCTU.

Hwu B koem cnyyae Henb3A BKIOYaTh
XONOAMIbHUK B PO3ETKY BO BPEMSA
YCTAHOBKU. OTO MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMam Um CMepTH.

OTOT XONoAUNbHUK NpeaHa3HavYeH TONbKO
[ONA XpaHeHUA N LWEBbIX NPoayKToB. Ero
Henb3A UCMOb30BaTh AN1A Kakmux-nmbo
MHbIX Lienen.

Tabnuyka ¢ TEXHNHECKUMA
XapakTepucTKamMy HaXoamuTCA creBa Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE XONOAUTbHMKA.
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Hwu B koem criydae Henb3A NoaKYaTh
XOMNOAUNBHUK K 3MTIEKTPOHHBIM CUCTEMaM
3KOHOMUM 3MIEKTPOSHEPTUM, MOCKONBKY
3TO MOXET NPVBECTYU K €ro MOSIOMKe.
Mpy HaNM4UM B XONOANIBHNKE CUHEN
NOACBETKUN HE CMOTPUTE Ha Hee Yepes
OMTUYECKUE YCTPONCTBA.

Mpy OTKNOYEHWM OT ceTn
QJIEKTpONUTaHNA xonoaurbHUKa ¢ py4HbIM
ynpaeneHnem NoaoxamTe He MeHee 5
MUHYT, MpeXx e Yem NnoakIovaTh ero
CHoBa.

B cny4ae npogaxkn napenusa aty
MHCTPYKLMIO MO 3Kcryataumm cneayet
nepeaatb HOBOMY BnazesbLly.

IMpu TPaHCNOPTUPOBKE XONOAUNBbHMKA
n3beravite NOBPEXAEHUA LUHYpa
nuTaHua. MiarnbaHne WHypa nutaHna
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuto. He
CTaBbTe Ha Hero TAXesble NnpegMeTbl.
|_|pl/l noaKto4YeHn XxonoaurnbHUKa K cetu
3MEKTPONUTaHUA He NpMKacanTech K
BUITKE BIaXKHBIMW pyKamu.

Hwu B koem crydae Henb3A NoaKYaTh
XOMNOANNBHUK K MII0X0 3aKpenneHHom
CTEHHOW PO3ETKE CETU AMEKTPOMUTAHUA.
M3 coobpaskeHnin 6e3onacHoCT He
[onyckanTe nonagaHvA BoAbl Ha
BHELLHME WU BHYTPEHHME YacTu
XONoAWIbHUKA.

He pacnibinAnTe pAaoM C XONOAUITbHUKOM
BOCMIaMEHAIOLLMECA radbl, TaKUe Kak
ras nporaH, BBuy p1cka noxapa unm
B3pbIBa.

He cTaBbTe cocyabl ¢ BOAON Ha
XONoAunbHUK, MOCKOJIbKY 3TO MOXXEeT
NPUBECTY K NOPAXXEHWIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM W1 NOXKapy.

He 3arpy>xainTe xonogunbH1K
npoaykTamu csepx Mepbl. Ecnm
XONOAWIbHUK NePErpy>eH, NpoayKTbl



MOTYT BbINacTb NPU OTKPbLITUM ABEPLIb
1 TpaBMUPOBATb Bac Unv noBpeanTb
XonoaunbHUK. He KnaauTe npeamMmeTbl
Ha XONOAWITBHMK, MOCKOMbKY OHW MOTyT
ynacTb NPy OTKPLITAW UMW 3aKPbITUN
nBepLbl.

° B X0noaunbHUKe HeNb3A XPaHUTb
BeLlecTBa, TpebytoLume onpeneneHHbIX
TemnepaTtypHbIX YCITOBUIA, Takve Kak
BaKUVHbI, TEPMOYYyBCTBUTEbHbIE
MeOnKaMeHTbl, MaTepuarbl AnA Hay4HbIX
UCCnefoBaHWA 1 T.N.

e XonoawnbHVK cneayeT OTKIIIOUNTb
OT 3MEKTPOCETU, €CIN OH He byneT
MCnosfb30BaTbCA B Te4eHne AnnTesribHoro
BpemeHu. HencnpaBHOCTb LUHYpa
MUTaHNA MOXET NMPUBECTN K BO3rOPaHWIO.

* HeobxoaumMo perynfapHO o4unLaTh
KOHLbI BUJTKU LLUHYPa 3NEKTPONUTaHUA,
HecobntoaeHNe 3TOro YCOBUA MOXET
NPUBECTU K NOXapy.

° XOJ'IO,D,I/IJ'II:HI/IK MOXET CMeLlaTbCA,
€Cnv perynmpyemble HOXXKN He
3adpmkempoBaHbl Ha nony. drkcmpoBaHue
perynvpyembix HOXeK Ha nony
npenoTBpaTuT CMeLLeHne XonogunbHuKa.

e [Ipy nepemeLLeHn XonoaunbHUKa He
[lepxuTe ero 3a py4ky. B npoTrBHoM
cry4ae OH MOXET MOooMaThCA.

e [lpun ycTaHOBKE XOnoaunbHUKa
paccToAHne Mexxay HAM U Opyruv
XONMOANIBEHUKOM WITN MOPO3UITEHUKOM
[IOMKHO COCTaBNATL MUHUMYM 8
cM. B npoTtuneHoOM cnyyae 60koBble
npuneratowme CTeHKu 6yayT
YBNa>KHATHCA.

Ona nspenun ¢ pasgaTiynkom

OoXJ1aXKAeHHOMN BOAbI:
[aBneHue B BOOONPOBOAHOW JIMHUM He
[OMKHO 6bITb HXKe 1 6apa. [laBneHve B
BOZOMPOBOAHOM TMHUN HE AOMXKHO 6bITb
Bbiwe 8 6ap.

*  /lcnonb3ynTe TOMbKO NUTHLEBYIO BOAY.
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Be3onacHocTb aeTen

L4 Ecnu Ha AsepLle eCTb 3aMOK, KoY
cnenyeT XpaHuUTb B HEAOCTYNHOM OnA
[eTen mecTe.

e CrnepnyeT npucMaTpuBaTh 3a AETbMMU U He
paspeLwaTtb UM NOPTUTL XONOoAUNbHUK.

MpeaynpexxaeHue opraHoB
34paBooxXxpaHeHnA

Ecnu cuctema oxnaxaeHuA BalLero
n3nenua coaepXxut R600a:

OTOT ras orHeonaceH, noaTomy 6yabTe
OCTOPOXHbI, YTO6bI HE NOBPEaUTb

cucTeMy oxnaxkaeHvA n Tpybonposoabl
npw aKcnyataumm n Bo Bpema
TpaHCcnopTUpoBKuW. B cniyyae nospexaeHnaA
ybepuTe yCTPOMUCTBO Nnojanblue oT
NOTeHUMarnbHbIX UCTOYHUKOB OFHA, KOTOPbIe
MOTyT NPUBECTU K BO3ropaHuio, a Takxe
nposeTpuBanTe NOMeLLEHNE, B KOTOPOM
HaxoAuTCA YCTPOWCTBO.

He o6paluarite BHUMaHUA Ha
npepynpexaneHue, ecriu cuctema
OoXJIaXXAeHUA Ballero usgesiua coaepXuT
R134a.

Tun rasa, NCMONb3yeMoro n3aenvem,
yKasaH Ha nacrnopTHOn Tabnuyke,
pacronoXeHHOW cneBa Ha BHYTPEHHEN
CTEHKe XONMoANIbHMKA.

He cxwranTe nsgenue B Lenax
yTUnmM3auum.
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PekomeHgaLumm no sKkOHOMUK

SJIEKTPO3HEPIrnn

«  He octaBnavite gBepLy xonogunbHmKa
OTKPbITON Ha ANUTENTbHOE BPeMSI.

«  He knagute B xonogunbH1K ropsaumne
MPOAYKTbI W HarNUTKU.

«  He neperpy:aiite xonogunbHuK, 4tobbl
He HapyLLaTb LIMPKyNALUIo BO3ayXa.

«  HeycraHaBnuBawiTe XONOAWIbHIK B
MecTax, [fie Ha Hero nonagatoT nNpAmble
CONMHEYHbIE NTyun, Ui NobnmnsocTn ot
WNCTOYHWMKOB TEMJIa, TaKUX KaK NAnTa,
MocynoMOeYHasA MallvHa U pagmaTop
oTonNeHus.

«  Cnenwte 3a Tem, YTOObI KOHTENHEPbI C
nponyKTamm 6binv 3aKpbIThI.

- [InAan3genuin c MOPO3UIbHbIM
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YYYY : MM DD
oTaeneHnem: B MOpO3MJ'IbHO€ oTaeneHune
XonognnbHMKa MOXXHO 3a10XKUTb
MaKCMaJ1IbHOe KONTN4YeCcTBO rlpO,ElyKTOB,
ecnn ooctatb U3 Hero I'IOJ'IKy nnn
AWNK. YKa3zaHHOe B TeEXHUYECKIX
XapaKTEPUCTMKaX SHepronoTpedneHme
XOﬂO,ﬂ,I/IﬂbHI/IKa OﬂpQﬂeﬂeHO npvl
yCJ'IOBVII/I, YTO NOJSIKa NN ALK
Moposmanoro oTaeneHna n3sreyeHobl,
" B HElro 3arpy>KeHo MaKCMallbHO
BO3MOXHOE KONMNYyecTBoO I'Ipo,quTOB.
nOJ'IKy N AWNK MOXHO MCMOJb30BaTb
Q1A 3aMOPaXKVIBaHNA NMPOAYKTOB B
COOTBETCTBIN C X GOPMON 11 Pa3MEPOM.

. TaﬂHVle 3aMOpO)KeHHbIX I'IpOﬂyKTOB B

XONOAWIIbHOM OTAeneHnn obecneynt
SKOHOMUKO BﬂeKTpOBHeprMVI % COXpaHeHVle
KayecTBa I'IpO,D,yKTOB.

TexHUYeCKue xapakTepucTuKn

Knacc aHepreTnyeckon 3¢pGeKTUBHOCTM A+
Knacc 3awubl 1
CTeneHb 3aWuTbl IP 42
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BVCTaHOBKa

MoMHMTe, Y4TO NPOU3BOANTESNb HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTW B Clyyae HecobnoneHms
yKasaHwii, NpMBELEHHbIX B AaHHOM
PYKOBOACTBe.

lMoarotoBka
XonoaunbHWK cneayeT ycTaHaBmBaTb
Ha paccToAHUN He MeHblLue 30 cm oT
MCTOYHMKOB TENNa, Taknx Kak Bapo4Hble
naHenu, NnnTbl, 6atapen LeHTpasibHOMo
OTOMJIEHNA U MEYN, N HA PACCTOAHUN HE
MeHbLLE 5 CM OT 3NEKTPUYECKIMX NIIUT,

B MecTax, Kyaa He rnornagaeT npAMoi
COJTHEYHbI CBET.

(@ Temnepatypa Bo3ayxa B NMoMeLleHum, rae
yCTaHaBIMBAETCA XONOAUTbHUK, AOMKHA
6bITb He MeHee 10°C. Vicnonb3oBaTb
XOnoAMnbHYK Npun 6onee HN3KOoW
Temneparype He PEKOMEHAYETCA B CBA3MN
C ero H13KoM 3hhEKTUBHOCTLIO B TaKUX
YCIOBUAX.

O) Copep>xute BHYTPEHHee NPOCTPaHCTBO
XONoAunbHMKA B YMCTOTE.

& Ecrm [Ba XonoaunbHuKa
yCTaHaBNMBAKOTCA pALOM, TO MEXAY
HVMM JOMKHO BbITb pacCTOAHME HE MeHee
2 CM.

0 [Mpy NepBOM BKIIKOUYEHUM XOMNOAUNBHUKA
B T€YEHMeE NepBbIX LIECTM YacoB paboTbl
obasarTesibHo cobnoganTe cneayowme
npasuna.

- He oTkpbiBariTe ABepLy CrMLLKOM
4yacTo.

- He 3arpy>xanTte B X0noannbHuK
NPOAYKTHI.

- He oTkntovarite xonoaunbHUK oT

ceTtun. Ecnn nponsoLwno oTkntoveHne
3MEKTPO3HEPTUN HE MO BaLLE BUHE, CM.
yKasaHvA B pasgene «PekomeHgaumm no
YCTPaHEHMIO HEMONaA0K.

O) DUPMEHHYIO YNaKoBKY M MIIEHKY cneayeT
COXPaHWUTb Ha criy4ar nocneayroLlen
TpaHCnopTUPOBKY Npubopa.
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MpaBuna TpaHCNOPTUPOBKU

XOHOAMH bHUKa
Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW criegyeT
BbIHYTb 3 XOM0AUNbHUKA BCE NPOAYKTbI U
BbIMbITb €T0.

2. TMepen ynakoBKoW criedyeT HAAEXKHO
3aKpenuTb BCe Nonku, 06opyaoBaHue,
KOHTEVHepb! ANnA (hpyKTOB 1 OBOLLEN 1
T.N. NPV MOMOLLW KINENKOW NeHTbl, YTO6bI
NpefoxpaHnTb UX OT TPACKK.

3. XonoounbHuK crienyeT 06BA3aTb fieHTamm
13 NMIOTHOMO Marepuana v NpoYHLIMM
BepeBkamu. [py TpaHCNopPTMPOBKe
cnenyeT NpUAEPKUBATLCA NPaBun
HaneyaTaHHbIX Ha YrakoBKe.

Mo)xanyucrta, NOMHUTE...

BTopuyHoe ncnonb3oBaHne matepmanos

O4Y€eHb BaXKHO AJ1A COXpaHEHMA NpUpoabl 1

HaLmMX HauMoHanbHbIX 6oraTcTs.

Ecnu Bbl pelumTe 0TNPaBuTb YNakoBOYHbIE

maTepuvansl Ha nepepaboTky, obpaTuTechb

3a noapobHov nHcpopmaumen B

opraHvM3aumm no oxpaHe oKpy>xaroLemn

cpeabl UM B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

nOﬂrOTOBKa K 9KcnnyaTtauuu

Mepen Havanom akcnnyartaunm

XONOANNbHNKA NPOoBepbTe cneaytoLlee:

1. Cyx0 N BHYTpU XONoauIbHMKA, U MOXET
11 BO34yX CBOOOAHO LMPKYIMPOBaTh
no3aamv Hero?

2. BbINOMHWTE YMCTKY XONOAUNBHMKA B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMMU,
npvBeaeHHbIMU B pasaene
«OBCny>KuBaHNe 1 YACTKa».

3. [MogkntounTte XonogunbHUK K
3NeKTpUYecKon ceTu. MNpn OTKPbITUK
[LBEepu XonoauneHuKa 3aropaeTcaA
NlamnoyKa BHYTPEHHEro OCBELLEHWA
XONOAWNBHUKA.
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4. TMpw 3anycke komnpeccopa 6byaeT CrbllueH
wym. XXnaKocTb 1 rasbl, HaxoaAwmeca
BHYTPY rEPMETUYHOM CUCTEMBI
OXJTXKAEHWA, TaKXXe MOryT co3aBaTb
LUYM, HE3aBMCUMO OT TOro, paboTaeT
KOMMPECCOp WIN HET, 4TO ABNAETCA
BMOSIHE HOPMasbHBLIM ABIEHWEM.

5. TMepenHue KPOMKM XonoaunbHUKa
MOTYT Ka3aTbCsA TENbIMU Ha OLLYTb.

OT0 HOpMasibHO. AT obnacTu
noJorpeBatoTcA, YToObI NpeaynpeanTs
KOHZEeHcauuto.

MoaknioyeHue K

ANIeKTpoceTun

MoacoeanHWTE XONOAWNBbHUK K

3a3eMJIeHHON PO3eTKe C NPefoXpaHnTenem

COOTBETCTBYIOLLEro HoMMHana.

BaxxHoe 3amevaHue

MoaokntoveHve cnenyeT BbINOMHATL B

COOTBETCTBUM C MECTHBIMW HOPMaMK U

npasuiamu.

MecTo NoAKIOYEHWA LWHYpa NUTaHuA

[OMKHA ObITb NErkoA0CTYMHbIM.

HanpaxxeHve 1 gonycTumble napameTpbl

npefoxpaHvTenen ykasaHol B pasaene

"TexHn4eckue xapakTepucTukm".

HanpaAxxeHne B ceTu J0MKHO

COOTBETCTBOBATb AaHHbIM, YKa3aHHbIM B

XapakTepmucTMKax XonoAunbHUKa.

3anpeLuaeTcA UCnonbL3oBaThb Npu

yCTaHOBKE YANUHUTENN U MHOTOMECTHblEe
pO3EeTKMU.

B cnyyae noBpexxaeHuA WHypa nutaHua

€ro 3amMeHy A0MKeH 6bITb BbINOMHATL

KBanMLUMPOBAHHbIN 3NEKTPUK.

3anpeluaeTcA Nonb30BaTbCA HENCNPaBHbIM

anekTponpubopom! 3TO MOXET NPUBECTUN K

NOPa>KEHMNIO ANEKTPUHECKNM TOKOM.

9

YTunusauma ynakoBku
YnakoBo4Hble MaTepuasbsl MOryT

6bITb ONacHbl ANA netTen. XpaHuTe
yNnakoBOYHble MaTepuasbl B HEAOCTYMHOM
ONA feTen MecTe unm yTunuaupymnTe

€ero, paccopTupoBas B COOTBETCTBUM C
npasunaMu yTunmsaumm otxogos. He
YTUNN3NPYATE NX BMECTE C 0BbIYHBbIMU
6bITOBbIMM oTXoaamu.

YnakoBKa X0NnoAuSIbH1Ka U3roToBneHa

13 MaTepuanos, NoAsexallyx BTOPUHHON
nepepaboTke.

YTunusauuma ctaporo
xonoausibHUKa

YTunusauma ctaporo U3fnenua AomkHa
BbIMOMHATHLCA 3KONOrMyecky 6e3onacHbIM
crnocobom.

Ceenenusa 06 ytunusaumm npubopa
MOXHO NOMYYUTb y ohuLmanbHoro amnepa
UM B NyHKTe c6opa OTX0A0B MO MECTY
XUTEnNbCTBA.

Mepen yTnnusaumen xonoaunbHNKa
crnefyeT oTpesaTtb LWHYP NUTaHUA U
cnomaTb 3aMKM Ha ABepuax (nmpu Hanu4um),
4YTO6bI NPEeAOTBPATUTb ONACHbIE CUTYaLMWIA
ona geTen.

RU



G 3vor npubop, B KOTOPOM
NpenycMOTPEHbI ONMCaHHble B Tabnuue
TemnepaTypHble PeXMMbl, OCHaLLEeH
371eKTPOHHOW CMCTEMOW perynmpoBaHua
Temnepatypbl [Advanced Electronic
Temperature Control System, AETCS],
6naropapsa KOTOPOW NPU yCTaHOBKe
pEeKOMEHA0BAaHHOIO peXunma [nonoxeHne
perynaTopa Tepmoctata 4] B MOPO3UIbHOM
OTAeNeHNN NOAJAEPKUBAETCA MOCTOAHHAA
Temnepatypa, U 3aMOpPOXKeHHbIE NPOAYKTbI
He pacTaloT, laxe eciv TemnepaTtypa

B nomelleHun ynaget go -15 °C lNocne
LOCTUXKEHUA YCTOMYMBOrO paboyero
pexnma npmbop MOXKHO NepeHecTn B
Lpyroe MecTo, Hanpumep, B rapak unu
[pyroe HeoTanIMBaeMoe NOMELLEHNE, He
0racancb, YTO NPOAYKTbl MOTYT PacTadTh.
OpfHaKo yuTuTe, YTO MPU OYEHb H3KOM
Temnepatype B NOMeLIeHUV NPOJYKTbI

B MOPO3UIbHOM OTAENEHNN MOTYT
cMep3HyTbcA. [o3ToMy criefyeT perynapHo
NpoBepATb MOPO3UbHOE OTAENEHME U
MCMOsb30BaTh XPaHALWMECA TaM NPOAYKTbI.
Korpa Temnepatypa B momeLLeHmm

CHOBa CTaHET HOPMaslbHOW, MOXXHO Mpu
HeobXoAMMOCTM YCTaHOBUTL PErYNATOP
TepMocTaTa B jpyroe MofoxXeHue.

G Ecwm Temnepatypa NOMELLEHNSA HIXKe
0 °C, npofyKTbl B XONOANIBHOM OTAENEHUN
3aMOpPO3ATCA, MOITOMY HE PeKOMeHayeM
MCMONb30BaTh XONOAUSIbHOE OTAeNeHne
Npu Takrx HU3KMX TemnepaTypax. [pu sTom
MOPO3U/IbHOE OTAENEHNE XONOAMITbHIKA
6yneT paboTaTb Kak 0ObIYHO.
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3ameHa flaMnoyKku
BHYTPEHHEro OCBeLleHNA

[ns 3aMeHbl NamMmnoYkM OCBELLEHUS]
XonoaunbHrKa obpaTtmuTech B
aBTOPU3MPOBAaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.
Jlamna (-bl), ucnonb3dyemas (-bie) B
OaHHOM U3fenun, He NoaxoauT (-AT)
Onsi 6GbITOBOrO OCBELLEHNSI MOMELLEHWUN.
[aHHas namna npegHasHavyeHa ans
OCBeLLeHMs1 Npy pasmeLleHnm
nonb3oBaTenemM NpoayKkToB NUTaHMS B
XONOAUINbHON/MOPO3UIbHONM Kamepe,
obecneymBas 6e3onacHoOCTb U yao6CTBO.
JTamnbl, ncnonb3yemble B 3TOM
npubope, AOMKHbI BbiAEPXMUBaTb
3KCTpeMarsbHble hM3nYecKne yCrnosus,
Hanpumep, Temneparypy Huxke -20°C.
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I'IepeBemMBaHMe AaBepeu
BbINonHWTE onucaHHble AeNCTBUA B yKa3aHHOW nocrieqoBaTenbHOCTH.
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n MogroroBkKa

(@ XonoaunbHUK cneayeT ycTaHaBnmBaTb
B MecTax, Kyda He nonagaet npAMon
COIMHEYHbIN CBET, Ha PACCTOAHUN HE
MeHee 30 CM OT MCTOYHUKOB Tenna,
TaKMX Kak BapoyHble NaHenu, NiuThbl,
6arapeu LeHTpasIbHOro OTOMMEHUA U
neyu, 1 Ha paccToAHUN He MeHee 5 CM OT
ANEKTPUHECKMX MNNT.

(@ TemnepaTtypa Bo3ayxa B NMoMeLleHum, rae
yCTaHaBIMBAETCA XONOAUTBHUK, JOMKHA
6bITb He MeHee 10°C. cnonb3oBaTb
XONoAUNbHYK Npu 6onee HN3KOoW
Temneparype He pEKOMEHAYETCA B CBA3M
C ero H13KoM 3hhEKTUBHOCTLIO B TaKUX
YCNOBUAX.

@ Copepxute BHYTPEHHeE NPOCTPaHCTBO
XONMoAUnbHMKA B YMCTOTE.

& Ecrm [OBa xonoaunbHuKa
yCTaHaBNMBAOTCA pALOM, TO MeXAy
HUMW JOMKHO 6bITb PACCTOAHME HE MeHee
2 CM.

@ [Mpv NepBOM BKITKOUEHUM XONOAUbHUKA
B TeYeHMe NepBbIX LLIeCTN YacoB paboThbl
obazarTesibHo cobroganTe cneayowme
npasuna.

- He oTkpbiBariTe ABepLy CrMLLKOM
yacTo.

- He 3arpy>xante B X0noaunbHuK
NPOAYKTHI.

- He oTkntovarite xonoaunbHUK oT
3MEeKTpUYEcKon cetu. Ecnm npomsoLwno
OTKITKOYEHME INEKTPOIHEPTUN HE MO
Ballel BUHe, CM. YyKadaHuA B pasgene
«PekomeHaaumm no ycTpaHeHuio
Henonazok».

O) DUPMEHHYHO YNAKOBKY 1 NNEHKY crieqyeT
COXPaHWUTb Ha criy4Yar nocneayroLlen
TPaHCMOPTUPOBKM Nprbopa.

12
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[ 2xcnnyarauus xonoaunbhuka

PerynﬂTop TemMmnepaTypbl
BHyTpeHHAA Temnepartypa B XONOANNbHUKE
N3MEHAETCA MO CReayoWmM NpU4MHam:

e Ce30HHbIE M3MEHEHMA TemnepaTypbl

e YacToe OTKpbIBaHWe ABepLbl 1 ABepua,
ocTaBfieHHaA OTKPbLITON Ha Jonroe BpemMA

e [lomeLleHne NPOayKTOB B XONOAUBHUK
6e3 npeaBapuTENbLHOMO OXNaXXAEHWA A0
KOMHAaTHOW Temneparypbl

e Heyna4Hoe pacrnonoXxeHve XonoaunbHnKa
B NOMELLeHUM (Hanpumvep, B MecTe
NPAMOro NonaaaHnA COMHEYHOTO CBETA).

e [lpn U3aMeHeHUn BHyTPEHHeN
Temneparypbl Mo TakUM NpuUYnHam
MOXHO OTperynmpoBarh Temneparypy
C NOMOLLbIO TepMocTarta. Lindpsl
BOKPYI perynATopa 03Ha4varoT CTeneHb
OXJTXKAEHMA.

e Ecnwm Temnepatypa okpy>katoLlel cpeabl
npesbiwaeT 32°C, yCTaHOBUTE Py4Ky
TepmocTara B MOfIoKeHNEe MaKCUMarbHOro
OXJTaXKAEHMA.

e Ecnm Temneparypa oKpy>karoLen
cpenbl Hxe 25°C, ycTaHOBUTE PYYKY
TepmocTara B MONIOKeHNEe MUHUMASbHOTO
OXJTaXKAEHMA.

*YT06bI B MAKCUManbHON CTENEHN

MCMonb30BaTh MPOCTPAHCTBO MOPO3UIbHON

Kamepbl AnA XpaHeHWA NPoAYKTOB, BbIHbTE

13 MOPO3UNbHOIO OTAENEHNA BEPXHIOO

KpbIWKY. [laHHble 06 aHepronoTpebnexHun

XONoAWNbHMKA NPUBEAEHbI AN1A YCNOBUN,

Koraa BepXHAA KpblKa BbIHYTa, U

MOpPO3ubHaA KaMmepa MOMHOCTbIO

3arpy>xeHa.
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Pasmopa)kxuBaHue
XonoaunbHoe oTAeneHue
XonoaunbHaA kamepa pasMmopaxkusaeTcA
aBTOMaTtmyeckun. Bo spemA paboTbl
XONoAWnbHMKA CTeKatoLme Kanmm
BOAbI MOryT o6pa3oBaTb Ha 3a4Hen
CTEHKE XONoAMIbHON Kamepbl CNom
Haneaw TONWUHOM Ao 7-8 mM. Takan
Hanegb ABNAETCA 0ObI4YHBbIM ABMIEHNEM,
KOTOpOE CBA3aHO C 0COBEHHOCTAMM
paboTbl CUCTEMbI OXNaxXaeHusa. dTa
Haneap Nepuoanyeckmn yoanaeTca ¢
NOMOLLbIO CUCTEMbl aBTOMaTU4YECKOro
pas3mMopaxkMBaHuA, KOTopasa HaxoguTcA
Ha 3a[Heln CTeHKe XONoAUNbHMKaA.
Monb3oBaTento He HY>KHO CaMOMy cyMLaTb
fnieg vnu BbITUPaTb Kannu Boabl.

Tanaa Boga, KoTopasa obpasyeTca npu

pa3mopaxkMBaHuK, CTEKaeT Mo Xenoby B
CNUBHYIO TPYOKY, nonagaeT Ha ucnaputenb
1 Tam ucnapAeTcs.

PerynAapHo npoBepAnTe, He 3acopunach
N1 cnvBHasA TpybKa, 1 Npu HeobXoAMMOCTU
npoynLanTe ee NanovKon Yepes CrmBHoe
oTBepcTHe.

Mopo3aunbHaA kKamepa pasMmopaxusaeTca
aBTOMaTUYECKMN.

RU



Kamepa HyneBom
TemnepaTypbl

OTa Kamepa npepHasHayeHa anq
MELNEHHOro OTTaMBaHUA 3aMOPOXKEHHbIX
npoayKToB (MAca, pbibbl, NTULbI U T.4.) B
cnyyae HeobxoammocTu. Kamepa Hynesow
TemnepaTypbl — 3TO camoe XOfI0AHOE MECTO
B XONOAMSIbHMKE C nAaeasibHbIMU YCIOBUAMU
ONA XpaHEeHNA MOMOYHbIX NPOAYKTOB (CbIp,
macro), maca, pblbbl U NTULbI; B Hee
Henb3A NnomeLlaTb OBOLWM 1 (OPYKThI.

. :
(M )
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n O6cnyxuBaHue U YMCTKaA

A

A

Hwu B koem cny4yae He ncnonb3ymnte
6eH3umH, 6eH30n MM NogobHbIe BelecTsa
ONA YACTKW.

Mepen, 4MCTKON pekoMeHayem
OTCOEAVHUTb U3AENNE OT ANEKTPOCETY.
He vicnonb3ayiTe AnA YUCTKM ocTpble
abpasviBHble UHCTPYMEHTbI, MbISTO,
6bITOBbIE YACTALLME CPEACTBA, MooLLme
cpencTsa U BOCKOBYIO NOAUTYPY.

Kopnyc nagenuna npomMonTe TeNsion Boaon
1 3aTeM BbITPUTE HAcyXo.

MpoTpUTE BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTH
134€eIMA XOPOLLO OTXXaToW TKaHbHo,
CMOY€EHHOI B pacTBOpPE NUTLEBOW COApbI

(1 yariHaa noXka Ha Non-nUTpa BoAbl), U
BbITPUTE HACYXO.

He ponyckaviTe nonagaHua Bogbl

B KOpIyC NTaMMnoyKu1 1 B Apyrve
3MEeKTPUYECKME KOMMOHEHTBI.

Ecnn xonogunbHvK He 6yneT
MCMosb30BaTbCA B TEYEHUE ONUTENBHOMO
BPEMEHM, OTKITIOUNTE CETEBOW LLHYP,
M3BMEKNTE BCE MPOAYKTbI, BbINOMHUTE
YUCTKY U OCTaBbTE ABEpLY NPUOTKPbLITOMN.
PerynAapHo nposepAiTe, He ncnadvkaH nu
YNMOTHUTENb ABEPLbI HacTULAMU MALLK.
[lnA cHATMA NOMNOK B ABEpLIE MOHOCTHIO
pasrpysuTe ux, a 3aTemM NpocTo
NpUNOAHNMUTE BBEPX.

15

3a

wuTa niaacrMmaccoBbIX

noBepxHocTeun

RU

He xpaHuTe Xunakoe Macno nm
NPOAYKTbI, MPUrOTOBIEHHbIE C
pobasneHnem Macna, B MOPO3UIbHO
Kamepe B OTKPbITbIX KOHTEAHEpax,

Tak Kak OHW MOTyT NOBpeanTb
nnacTmMaccoBble NoBepxHocTW. Ecrin

>Xe Macrno MPoTEKII0 U nonano Ha
nnacTMaccoByto MOBEPXHOCTb, Cpasy e
O4MCTWTE 1 NPOMOTE 3TO MECTO Tenomn
BOAON.



PeKomeH.qau,wM Nno yCTpaHeHUI0 HencnpaBHOCTEN

Mpe>xxae Yem obpallaTbCA B CEPBUCHBINA LEHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT NepeYeHb. JTO
MOXET MOMOYb CIKOHOMWTb BPEMA U AEHbMN. HXKe nepeymncneHbl YacTo BO3HMKatoLWme
npo6nembl, NPUYMHON KOTOPbIX He ABNAIOTCA AedeKTbl MPON3BOACTBA UM MaTepUanos.
HekoTopble U3 onucaHHbIX 34ecb (hyHKLMIA MOTyT OTCYTCTBOBATb B Ballel MOAENW.

XonogunbHUK He pa60TaeT.

e [paBunbHO N BKIOYEH XONOAWIBHYK B CETb? BCTaBbTe BUMKY B PO3ETKY 31EKTPOCETH.
e He neperopen nv npefoxpaH1Tenb PO3EeTKM, B KOTOPYHO BKITHOUEH XONOANUITBHUK, U
rMaBHbIA NpenoxpaHuTens? MposepbTe NpeaoxpaHnTenb.

KoHpeHcauna Ha 60KOBOW CTeHKe oTaeneHna xonoguneHnka (MULTI ZONE, COOL
CONTROL n FLEXI ZONE).

e OyeHb HM3KasA TeMMepaTypa OKpy>KaioLLeil cpeabl. HacToe OTKpbIBaHVE U 3aKpblBaHue
ABepubl. Magenve paGoTaeT B yCrOBUAX MOBbILLEHHON BIAXXHOCTU. XpaHeHve NpoayKToB,
cofepXalLMX XMOKOCTb, B OTKPbITbIX KOHTEHepax. HennoTHo 3akpbiTa asepLia.
MepekntounTe TEpMOCTaT Ha 6oree HU3KYIO TemMMepaTypy.

CokpatnTe nepuogbl, Koraa ABepLa 0CTaeTCA OTKPbITON, U OTKPbIBaTE ee pexe.
HakpoliTe NpoayKTbl, XpaHALIMECA B OTKPbITbIX KOHTEHepaXx, NoAXOAALLMM MaTepuariom.
BbITpUTE KOHAEHCAT CyXOl TKaHbO 1 MPOBEPbLTE, He 06pa3yeTcA /I OH CHOBA.

He paboTtaeTt Komnpeccop

e TepmosalumTa KOMMPECCopa MOXKET cpaboTaThb NMpY HEOXKMAAHHBLIX OTKITOHEHUAX
3HeprocHabXeHus B0 MPU BbIKMIOYEHNM-BKITFOYEHWM Nprbopa, NOCKOMNbKY AaBMneHve
XrafareHTa B CUCTEME OXNTaXAEHWA He ycreBaeT CTabunmanpoBaThbeA.

e XonoaunbHYK Ha4YHEeT paboTaTb NPMMEPHO Yepes 6 MUHYT. Ecriv no ucteveHnn aToro
BPEMEHW XONoanIbHUK He 3apaboTalsi, 06paTuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.

e XonoaunbHYK HaxoOUTCA B PeXXMMe pasmMopaXkmBaHua. To HopMasibHO AnA
XONoAUIbHUKA C aBTOMATUYECKMM pasmopadkvBaHueM. PasmopaykvBaHue BbINoyiHAETCA
perynspHo.

e XOonoawnbHYK He BKIOYEH B PO3ETKY arieKTpoceTu. Y6eamTech, YTo BUNKa MI0THO
BCTaBreHa B PO3ETKY 31EKTPOCETH.

e [paBuUnbLHO NN OTPEryIMpoBaHa Temneparypa? HapylueHne nogaqmn aneKTpoaHeprum.
O6paTUTECh K NOCTaBLUMKY 3NTEKTPOIHEPTUM.
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XonoaunbHWK BKNOYAETCA CIMNLWKOM YacTo M paboTaeT CANWKOM AOMrO.

HoBbI X0NOAWNBHYK MOXET 6bITb 60MbLLE TOro, KOTOPbIM Bbl MOMb30BaSIMCh paHbLLE. ITO
BrOJSIHE HOPMAasbHO — 60MbLUME XONOAWIIBHKM paboTatoT B TeHeHue 6onee AnmTesbHbIX
NeproaoB BPEMEHM.

Bo3moxHO, Temneparypa B NOMELLEHUM NOBbILEHa. OTO BMOTHE HOPMaribHO.

B03MOXXHO, X0NoanbHMK Obln HEAABHO BKITKOHEH UM TOMBKO YTO 3arpy>keH NpoayKTaMu.
MonHoe oxnaxxaeHne XonoanbHUKa MOXET NPOJOIKaThCA Ha HECKOMbKO YacoB Aorblue.
Bo3MOXHO, B X0NOAUNMBbHUK HEAABHO NMOMECTMIIN GOIbLLOE KONMYECTBO FOPAYMX
NPOAyKTOB. V13-32 HanMumA ropAYmMX NpOayKTOB XONOAWIBbHUK 6yaeT paboTaTb AorbLue,
4YTOObI AOCTUYb HY>KHOWM TEMNepaTypa XpaHeHNA.

Bo3moxxHO, ABepLbl HACTO OTKPbIBAOTCA MO0 OCTaBaNUCh MPUOTKPbLITLIMA B TEYEHNE
LAnnTenbHOro BpemeHw. Mpu nonagaHum B XonoaunbHYK TEMOro Bo3ayxa, oH byaeT
paboTaTb fonblue. OTKpbIBanTe ABEPLbl PEXeE.

HennoTHo 3akpbiTa ABepLa MOPO3UTBHOIO UM XONOANBHOMO OTAeneHuA. MNpoBepbTe,
NAOTHO N 3aKpPbITbl ABEPLibI.

XonoaunbHUK OTPerynmpoBaH Ha O4eHb HU3KYLO Temnepatypy. YcTaHoBuUTE B
XornoamnbHUKe 6onee BbICOKYO TeMnepaTtypy 1 MOAOXKAWTE, NoKa yCTaHOBNEHHaA
Temneparypa He bygeT JOCTUrHyTa.

B03mMOoXXHO, yNnoTHATENb ABEPLbl XONOANTBHOMO U MOPO3UIBHOIO OTAENEHWA
3arpA3HeH, U3HOLLIEH, PAa30pBaH UM HEMPaBWIbHO YCTaHOBNEH. [oYMcTUTE Unm 3ameHuTe
yNnoTHUTENb. V13-3a NOBPEXXAEHHOTO NN Pa30pBaHHOTO YMNIOTHUTENA XONOAUBHUK
6yneT paboTaTb Aonblue, YTOObl MOAAEePKMBATL TEKYLLYIO TeMnepaTypy.

TemnepaTypa B MOPO3UIIbHOM OTAENEHUM CIIULLIKOM HU3Kasd, B TO BpeMA Kak
Temneparypa B XO/IoAUNbHOM OTAENeHUM AoCTaTo4Has.

Temnepatypa MOPO3WIIbHOMO OTAENEHWA YCTAHOBIIEHA HA O4EHb HU3KOE 3HaYeHue.
YcTaHOBUTE B MOPO3UNBHOM OTAENEHUM Bonee BbICOKYO Temnepartypy 1 NpoBepbTe
paboTy.

TeMHepaTypa X0JsiognIibHOro oTaesieHnA o4eHb HU3KaA, B TO BpeMA Kak TemMneparypa B
MOPO3WJIbHOM OTAeNNeHUN AoCTaTOqYHaA.

TeMHepaTypa B XOnoawunbHOM OTAeneHnn yctaHoBs1eHa Ha O4eHb HU3KOe 3Ha4eHue.
YCcTaHOoBWTE B XONOAWIBHOM OTAeNeHnn 6onee BbICOKYIO TemMnepaTtypy n nposepbTe

paborTy.

3amep3a|0T NMPOAYKTbI B BblABUXHbIX KOHTeVIHean XONnogunbHOro otaeneHuA.

TeMHepaTypa B XOnoawnbHOM OoTAeneHnn yctaHoBs1ieHa Ha O4eHb HU3KOe 3Ha4eHue.
YCcTaHOoBWTE B XONOAWIBHOM OTAeNeHnn 6onee BbICOKYIO TemMnepaTtypy 1 nposepbTe

paborTy.

TeMHepaTypa B XOnogusiibHOM 1 MOPO3UJTIbHOM OTAeJ1IeHUN CITULLKOM BbICOKaA.

Temneparypa B XOnoausbHOM OTAENEHNUN YCTaHOBIEHa Ha O4eHb BbICOKOE 3Ha4eHue.
Temnepatypa B XONoAWIbHOM OTAEMNEHWN BNMAET HAa TeMMepaTypy B MOPO3WIIbHOM
oTaeneHun. VismeHAnTe Temnepatypy B XONOAUILHOM UM MOPO3UITbHOM OTAENeHU,
noka He 6yaeT AOCTUIHYT HY>KHbIN YPOBEHb TemMnepaTypbl.

Bo3MoXHO, HENnMoTHO 3akpbiTa Asepua. MonHOCTbLIO 3aKpoTe ABepLy.

B0o3MOXHO, B XONOAUIBHUK HEAABHO MOMECTUIM 6OMbLLOE KOMTMYECTBO ropPAYMX
npoayKToB. MNMoaoxkanTe, Noka XonoanbHOe U MOPO3WITbHOE OTAENEHNe JOCTUrHET
HY>KHOW TeMneparypsbl.

B03MOXHO, XONoAMAbHUK 6bin HeAABHO BKIIOYEH B CeTb. [11A MOMHOro oxXnaxaeHna
noTpebyeTcA HeKOTOPOe BPeMA 13-3a 60IbLLIOTO pasMepa XOonoaubHUKA.
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M3 xonogmnbHUKa goHocuTcA LyMm, MOXOXMIN HA TUKAHbE MEXaHN4YeCKMX YacoB.

e  OTOT WyM BbI3BaH paboTOM 3NEKTPOMArHUTHOTO KranaHa xonoannbHuKka. OH
obecrneymBaeT NPOXOXAEHVE XNafareHTa, KOTopbI BbINOMHAET OXNaxaeHne, Yyepes
OTAENEeHNA XoNoaunbHNKA, B KOTOPbIX YCTAaHOBMEHA TemnepaTypa OxXnaXXAeHUA unm
3aMopakvBaHuA. JTO BMOSTHE HOPMASTBHO M HEe ABMAETCA HEUCTPABHOCTHHO.

YpoBeHb paboyero LiymMa noBbIaeTcA BO BpeMA paboThl XONOANIbHUKA.

e Pabouvie xapaKTepUCTUKM U3ENA MOTYT U3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTY OT M3MEHEHWIA
TemnepaTypbl OKpY>KatoLern cpeabl. ITO HOPMASbHO U He ABMAETCA HEUCNIPABHOCTLIO.

Bubpauna nnv wym.

e [lon HEPOBHbIN NN HEXXECTKMIA. XONOAUNbHUK MEAJIEHHO NepemMeLLaeTca 1 Npy 3ToM
OpOXUT. Yb6eanTecb B TOM, YTO MOJ POBHbIN U AOCTAaTOYHO MNPOYHbINA, YTOObI BblAepXXaTb
BEC Usaenvn.

e Lllym mMoryT BbI3bIBaTb MPeAMETbI, KOTOPbIE HAXOAATCA HA XONOAMBHUKE. Takune
npenoMeThl creayeT yopaTh C XOnoanIbHMKa.

CriblLeH WyM NboLenca nmn pasbpbi3rnBatoLenca >XMAKOCTHU.

e Pacxon >XnOKOCTU U ra3a U3MeHAEeTCA B COOTBETCTBUN C npuHUunamMmn pa6OTbI n3aenva.
310 HOpMaJibHO U He ABAETCA HeUCnpaBHOCTLIO.

CribILLEH LIYM, MOXOXMIA Ha LyM BeTpa.

e [InA obecneveHmA aPEeKTUBHOIO OXNAXKAEHNA B XONOANSIbHUKE UCTIONb3YHOTCA
YCTPOWCTBA Nofayy Bo3ayxa (BEHTUNATOPbI). TO HOPMasbHO U He ABNAETCA
HEeWCNPaBHOCTHHO.

KoHpeHcauma Bnarv Ha BHYTPEHHUX CTEeHKax XonoausibHUKa.

e DKapkana v BnaxHana noroga cnocobCcTeyeT 06pa3oBaHMIo fbaa U KOHAeHcauumn Bnaru.
3TO HOpPMaIIbHO U He ABMAETCA HEUCTIPABHOCTBIO.

e [IBepubl NpUOTKPbITLI. Y6eamTech, Y4TOo ABepLbl MOMHOCTHIO 3aKPbIThl.

L4 BO3MO)KHO, ABepLbl OTKPbIBAJINCb O4eHb HYacCTo, UK ABepua octaBaacb OTKprTOI?I
anutensbHoe BpemA. OTKpbiBanTe ABEPLY pexe.

[NoABneHue Bnaru CHapy>Xn xonogunbHUKa nnu mexkay nsepuamu.

e B03MOXHO, NpUYMHa BO BMaXKHOM norofe. 3TO BMOHE HOPMaSIbHO MU BIa>KHOW NOroae.
Kor,u,a BJTXKHOCTb YMEHbLUNTCA, KOHOEeHCaunA NCHE3HET.

HenpuATHbIA 3anax BHYTPY XOOAMIIbHUKA.

e CrieayeT BbINOHUTL YACTKY BHYTPY XONOAUNbHUKA. [pOTpUTE XONoanbHUK BHYTPM
rybKom, CMOYEHHOW B TEMON BOAE UIN B ra3vpOBaHHOM BOAE.

L4 HeKOTOpre KOHTeIZHepr NN ynakoBO4YHble MaTtepuasibl TakK>xe MoryT 6bITb UCTOYHUKOM
3anaxa. Vicnonb3ayiiTe Apyron KOHTEMHEP UM YNAKOBOYHbIA MaTepuasn Apyro MapKu.

[Bepua (ABepLbl) He 3aKpbIBaeTCA (He 3aKpbIBAKOTCA).

*  VNakoBKM NPOAYKTOB MOTYT MPEenATCTBOBaTh 3aKpbIBaHMIO ABEpUbl. [epemecTute
ynakoBaHHble NPOAYKTbI, MPenATCTBYOWMNE 3aKPbITUIO ABEPLIbI.

e BO3MOXHO, XONOANUIbHUK CTOUT He COBCEM BEPTUKAITBHO, 3TO MOXET BbI3BaTb [ipOXKaHUe
npu nio6omM nepemelLieHn. OTperynnpyiTe perynmpoBoYHble BUHTBI.

e [lon HEPOBHBIN W HEXXECTKWIA. YOeaUTECH B TOM, YTO MO POBHbIV U MOXET BblAepXaTb
BEC XONMOAWbHIKA.

KoHTelrHepbl AnA (OPYKTOB U OBOLLEN NPUINMIN.

e B03MOXHO, NPOAYKTbI KAcaroTCA BEPXHEl YacTu KoHTelHepa. MNepemecTTe NpoayKThl B
KOHTENHepe.
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WMsrotosutens: “Arctic S.A.”
Kopuanueckun agpec: 135200, yn.13 deyembpue, 210, Maectn, PymbiHus.

Mpown3eeneHo B PymbiHUK

Wmnoptep Ha Tepputopum PO: OO0 “BEKO” FOpugunuecknin agpec: 601021
Poccusa, Bnagumupckas obn., Kupxadckun p-H, MOCIT MNepwmHckoe, aep.
depoposckoe, yn. Cenbckas, 4. 49

NHdpopmauuto o cepTudmkaumm npogykta Bbl MoXXeTe YyTOUYHMTL, MO3BOHUB Ha
Mopsiuyto nuHuio 8-800-200-23-56

[ata nponsBoacTBa BKOYEHA B CEPUNbIA HOMEP NPOoAYKTa, yKa3aHHbIN Ha
3TUKETKE, PacMoIOKEHHOW Ha NPoayKTe, a UMEHHO: nepBble ABe Lngpbl CEPUNHOIO
Homepa 0603HavaloT roa NPOM3BOACTBA, a NocnegHne ase — mecsu. Hanpuwvep,
“10-100001-05" o6o3HavaeT, 4To NpoayKT npomnsseneH B mae 2010 roga
MsrotoButenb octaBnsieT 3a cobor npaBo Ha BHECEHNE U3MEHEHUN B
KOHCTPYKLMIO, AN3aliH 1 KOMMNSEKTaLmo anekTponpubopa.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimes, kad musy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir
kruopScCiai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir
ilgai jums tarnaus.

Todél mes rekomenduojame jums pries naudojima atidziai perskaityti visg Sio gaminio
vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galétumeéte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas

e Padés jums greitai ir saugiai naudoti §j buitinj prietaisa.

e Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti Sj gaminj, perskaitykite Sj vadova.

e \Jadovaukités nurodymais, ypac nurodymais dél saugos.

e | aikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
e Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

?enklai ir jy aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie zenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.

A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galinCiy padaryti salygu.
A Ispéjimas dél elektros jtampos.
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1 Saldytuvas 3 3 Jrengimas 8
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Kl Saldytuvas

Hon =

© N oo

Temperaturos nustatymo rankenéle
Vidaus apSvietimas

Reguliuojamos lentynos

AtSildyto vandens surinkimo kanalas —
drenazo vamzdelis

StalCiaus darzovéms dangtis

0 °C temperatUros skyrius

Ledo atsargos

Saldiklio skyrius

9. Oro groteles
10. Pritaikomos dury lentynos
11. Kiausiniy déklas
12. Buteliy lentyna
13. Butelio laikiklis
14. Saldytuvo skyrius
15. Saldilio skyrius

Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobiidzio; gali
bdti, kad jie tiksliai nevaizduoja jusy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje néra
aprasomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

LT



ESvarbGs jspéjimai dél saugos

PraSome atidZiai perskaityti toliau
pateiktg informacija. Nepaisant Sios
informacijos, galima susizaloti arba
padaryti zalos turtui. Tuomet nebegalios
jokia garantija ir gamintojo jsipareigojimai.

Originalios atsarginés dalys tiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis
Sis gaminys skirtas naudoti

— patalpose ir uzdarose vietose,
pavyzdziui, namuose;

— uzdaroje darbo aplinkoje, pavyzdZiui,
parduotuvése ir biuruose;

— uzdarose apgyvendinimo vietose,
namuose, vieSbuciuose, pensionuose.

* Sio gaminio negalima naudoti lauke.

Bendrieji saugos reikalavimai

e Kai §j gaminj norésite iSmesti
arba atiduoti | metalo lauza,
rekomenduojama pasikonsultuoti su
jgaliotomis tarnybomis ir institucijomis,
kad suzinotuméte reikiama informacija.

e Jeikyla klausimy apie Saldytuvg arba
atsiranda problemy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo specialistais.
Saldytuvo neardykite ir niekam
neleiskite to daryti; tai galima daryti
tik apie tai pranesus jgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

e Gaminiams su Saldiklio kamera; Ledy
ir ledo kubeliy nevalgykite vos juos
isSéme j Saldiklio kameros! (Galite nusalti
burna.)

e Gaminiams su Saldiklio kamera; |
Saldiklio kamerg nedékite buteliy ir
skardiniy su gérimais. jie gali sprogti.

Uz8aldyty maisto produkty nelieskite
rankomis — jie gali prilipti prie ranky.
Prie§ valydami arba atSildydami
Saldytuva, atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Saldytuvui valyti ir Serkdnui Salinti
negalima naudoti gary ir gariniy
valomuyjy medziagy. Garai gali pasiekii
elektrines dalis ir sukelti trumpa jungima
arba elektros smug;.

Saldytuvo daliy, pavyzdZiui, nuo spyrio
apsaugancios plokstés arba dureliy,
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio.
Saldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisy.

ZiGrékite, kad grezimo ar pjovimo
jrankiais nepazeistumeéte daliy, kuriose
cirkuliuoja auSinamasis skystis. IS
pradurty garintuvo dujy kanaly,
vamzdziy ilgintuvy arba pavirSiaus
dangy iStrySkes ausinamasis skystis
gali suerzinti odg ir pazeisti akis.
Jokiomis medziagomis neuzdenkite

ir neuzkimskite Saldytuvo ventiliaciniy
angu.

Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik
jgaliotieji asmenys. Jei remontg vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui
gali kilti pavojus.

Jvykus trikciai, taip pat techninés
priezidros arba remonto metu
Saldytuvui atjunkite elektros maitinima
— arba iSsukite atitinkama saugiklj, arba
iStraukite prietaiso laido kistuka.
Netraukite laikydami uz laido — traukite
laikydami uz kiStuko.

Stiprius alkoholinius gérimus stipriai
uzkimskite ir laikykite vertikalioje
padétyje.

Saldytuve niekada nelaikykite flakony su
degiomis ir sprogiomis medziagomis.



Norédami paspartinti atitirpinimo
procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy
prietaisy ar kity priemoniy, iSskyrus
gamintojo rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas néra skirtas
naudoti asmenims (jskaitant vaikus)

su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir ziniy naudoti
§j prietaisg, nebent juos tinkamai
prizidrety (arba nurodyty, kaip naudoti §j
buitinj prietaisa) uz ju sauga atsakingas
asmuo.

Nenaudokite sugedusio Saldytuvo.
Jeigu dél ko nors nerimauijate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga garantuojama
tik tuo atveju, jei jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka standartus.
Gaminj statyti vietoje, neapsaugotoje
nuo lietaus, sniego, saules ir vejo,
pavaojinga elektros saugos poZziriu.
Jeigu maitinimo kabelis bty pazeistas,
susisiekite su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad iSvengtuméte
pavojaus.

jrengimo metu draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kiStuka jkisti j sieninj
lizdg — galite ZUti arba patirti rimtg
trauma.

Sis Saldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso negalima
naudoti kitai paskirCiai.

Etikete, kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta vidingje
kairéje Saldytuvo pusgje.

Niekada nejunkite Sio Saldytuvo j
elektros energijos taupymo sistemas;
jos gali sugadinti Saldytuva.

Jeigu Saldytuve jrengta mélyna
kontroliné lempute, nezidrekite | mélyng
Sviesg pro optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu budu valdoma
Saldytuva, nutriikus elektros tiekimui,
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pries vél jj jjungdami, palaukite bent 5
minutes.

Atidavus & gaminj kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir Sig
naudojimo instrukcija.

Gabendami Saldytuva, stenkites
nepazeisti maitinimo kabelio. Sulenktas
kabelis gali sukelti gaisrg. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite sunkiy
daikty. Jungdami gaminj j maitinimo
tinklg, nelieskite kiStuko dregnomis
rankomis.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu sieninis lizdas
yra atsilaisvines.

Saugumo sumetimais nepukskite
vandens tiesiai ant vidiniy arba iSoriniy
Sio gaminio daliy.

Nepurkskite Salia Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui, propano dujy
ir pan., nes Kkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nestatykite ant Saldytuvo indy su
vandeniu, nes gali kilti elektros smugis
arba gaisras.

Neprikraukite | Saldytuvag per daug
maisto produkty. Pridéjus per daug
maisto produkty, atidarant arba
uzdarant Saldytuvo duris, jie gali iSkristi
ir suzeisti. Niekada nestatykite ant
Saldytuvo daikty, nes atidarius arba
uzdarius Saldytuvo dureles, jie gali
nukristi.

Saldytuve negalima laikyti medZiagy,
kurioms saugoti reikia tikslios
temperatUros, pavyzdziui, vakciny,
temperatUrai jautriy vaisty, moksliniy
tyrimy medziagy ir pan.



e Jeigu Saldytuvo ilgai nenaudojate,
batinai atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Dél galimo maitinimo kabelio pazeidimo
gali kilti gaisras.

e FElektros kiStuka reikia reguliariai nuvalyti,

kitaip jis gali sukelti gaisra.

e Elektros kiStuka reikia reguliariai valyti
sausu skuduréliu, kitaip gali kilti gaisras.

e Jeigu reguliuojamos kojelés netvirtai
remsis | grindis, Saldytuvas gali judéti.
Pareguliuokite reguliucjamas kojeles,
kad jos tinkamai remtysi j grindis ir
Saldytuvas nejudéty.

e NeSdami Saldytuva, nelaikykite jo uz
dury rankenos. Kitaip ji gali nuluzti.

e Jeigu §j gaminj reikia statyti prie kito
Saldytuvo arba Saldiklio, tarp prietaisy
batina palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sienelés gali pradéti
rasoti.

Gaminiams su vandens

dalytuvu;

Slegis vandentiekio vamzdyje turi
bdti ne mazesnis nei 1 baras. Slégis
vandentiekio vamzdyje turi bati ne
didesnis nei 8 barai.

Naudokite tik geriamajj vanden;.

Valkq sauga

Jeigu durelés rakinamos spyna, laikykite

rakta vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e Privaloma priziGréti mazus vaikus, kad
jie nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

RoHS direktyvos atitiktis:
Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS
Direktyva (2011/65/ES). Jame néra
Sioje Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir
draudziamy medziagy.
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Informacija apie pakuote
Sio gaminio pakavimo medziagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamy medziagy, atsizvelgiant
| mUsy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis arba kitomis Siukslémis.
ISmeskite pakavimo medziagas j tam
skirtg vietos atlieky surinkimo punktg.
HCA jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

Sios dujos lengvai uZsiliepsnoja. Todél
bukite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumeéte
ausinimo sistemos ir vamzdziy.
Pazeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galéty uzsidegti, ir védinkite
patalpg, kurioje stovi Sis prietaisas.
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Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rtsis nurodyta

techniniy gaminio duomeny etiketéje,

kuri yra pritvirtinta vidinéje kairéje

Saldytuvo puseéje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio

prietaiso.

Ka reikia daryti, norint

sutaupyti energijos

e Nelakykite Saldytuvo dureliy atidaryty
ilga laika.

e | Saldytuva nedékite karSo maisto arba
gerimy.

e | Saldytuva nedékite pernelyg daug
maisto produkty, kad nebuty kliudoma
viduije cirkuliuoti orui.

e Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
SvieCia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianCiy prietaisy,
pavyzdziui, orkaiciy, indaploviy arba
radiatoriy.

e Maisto produktus laikykite uzdaruose
induose.
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Gaminiuose su Saldymo kamera; iSéme
Saldiklio lentyna arba stalCiy, Saldiklio
kameroje galite laikyti maksimaly
produkty kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sgnaudos nustatytos iSémus
Saldiklio kameros lentyng arba iStraukus
stal€iy ir sudegjus maksimaly leisting
produkty kiekj. Ant lentynos arba
stalCiuje galima saugiai laikyti uzSaldyti
skirtus produktus, atsizvelgiant j ju
forma ir dyd.

AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir iSsaugoma maisto kokybe.



E] lrengimas

/N Prasom atkreipti demesj, kad
gamintojas neprisima atsakomybes, jei
bus nepaisoma Siame eksploatavimo
vadove pateiktos informacijos.

| ka reikia atsizvelgti vezant

Sj Saldytuva

1. Pries$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustinti ir iSvalyti.

2. Pries Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darzoviy détuve ir kt. batina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas bitina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvéemis;
bdtina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi dideles
jtakos tausojant gamtos ir musy Salies
iSteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités | aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau
informacijos.

Pries pradedant naudoti

Saldytuva

Prie$ pradedami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja”?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleistus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleistai uztikrins, kad
Saldytuvas buty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslélis téra pavyzdys, kuris
nebtinai tiksliai atitinka jusy jsigyta
gaminj.)
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3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
»1echning priezitra ir valymas®.

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus — tai
visiSkai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi biti &ittos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su

tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu

e Elektros prijungima butina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.

e Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo
laido kiStukas turi bati lengvai
pasiekiamas.

e Nurodytas jtampos stiprumas turi
buti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

e Prijungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kistuky.

N\ Pazeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

A\ Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros
smugio pavojus!
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Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti pavojy

vaikams. Laikykite pakavimo medziagas

vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
rasiavimo nurodymus. NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medziagos yra

pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy

medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuvag iSmeskite taip, kad

nebUty daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i$ savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybés atlieky
surinkimo punkte.

Prie$ iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikkams.

Pastatymas ir instaliacija

A\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jgimas néra pakankamai
platus, kad pro jj baty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro jgjima
jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur ji
baty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo &ilumos
Saltiniy, dregny viety ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

9
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Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi bati tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos nisoje,
nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi bati
maziausiai 5 cm tarpas. Jei ant grindy
patiestas kilimas, §j gaminj virs grindy
butina pakelti 2,5 cm.

Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.



lekSeja apgaismojuma
spuldzes nomaina

Jei reikia pakeisti Saldytuvo apSvietimo
lempute, susisiekite su artimiausia
jgaliotgja techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav
piemérota istabu apgaismojumam. STs
lampas mérkis ir padarit partikas
produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava drosSu un értu.
Saja iericé izmantotajam lampam ir
jaspéj funkcionét ekstrémos fiziskos
apstaklos, pieméram, temperatira, kas
neparsniedz -20°C.

10
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj

)

)

\
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n Paruosimas

e Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virsaus, orkaiciy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei virykliy, ir
maziausiai 5 cm atstumu nuo elektriniy
orkaiCiy; nestatykite jo tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

e Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,
aplinkos temperatura turi bati ne
Yemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti esant
zemesnei temperattrai, nes jo veikimo
efektyvumas taps prastesnis.

e Rupinkités Saldytuvo vidaus Svara.

e Jei du Saldytuvai jrengiami vienas Salia
kito, tarp jy turi buti maziausiai 2 cm
atstumas.

e Saldytuva pradéje eksploatuoti pirma
kartg, pirmasias SeSias valandas
praSom paisyti tokiy instrukcijy:

e Nedarinékite daznai dureliy.

e Siuo periodu Saldytuve turi nebditi
maisto produkty.

e Neisjunkite Saldytuvo i$ maitinimo
tinklo. Jei nutrikty elektros tiekimas,
zr. skyriuje ,Kokiy veiksmy imtis pries
iSkvieCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus* pateiktus jspéjimus.

¢ Originalias pakuotes medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiCiai, jei
Saldytuva prireikty transportuoti arba
perkelti.
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[ Saldytuvo naudojimas

Temperaturos nustatymo

rankenélé

Saldytuvo vidaus temperatira pasikeigia

dél Siy priezascCiy:

e sezoninés temperatlros;

e ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
Saldytuvo duris;

e dedant maistg | Saldytuva pries
tai neatvésinus jo iki kambario
temperaturos;

e dél Saldytuvo vietos patalpoje (pvz.,
pastacius jj ten, kur jj veikia tiesioginiai
saulés spinduliai).

e Galite pareguliuoti dél tokiy priezasciy
pakeista vidaus temeprattros
parinkimo rankenélés nuostata,
naudodami termostata. Aplink Sia
rankenele esantys skaiCiai parodo
Saldymo laipsnius.

° Jeigu aplinkos (kambario arba

garazo) temperattra yra nuo 0 °C iki -15

°C, rekomenduojame nustatyti rankenéle

ties nuostata 4, kad Saldiklio skyriuje
bty pasiekta -18 °C temperattra.

Sukant nustatymo rankenéle link maks.

padéties, galima pasirinkti Zemesneés

temperattros nustatymus.
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eMaksimalig Saldyto maisto skyriaus
talpg galima gauti nenaudojant virSutings
lentynos dangcio, esancio Saldiklio
skyriuje. Pateiktosios Sio prietaiso
energijos sgnaudos nustatytos visiskai
uzpildzius Saldiklio skyriy, nenaudojant
virSutinés lentynos dancio.
Atsildykite
Saldytuvo skyrius
Saldytuvo skyrius atsyla visiskai
automatigkai. Saldytuvui véstant, ant
vidinés galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens lasy ir
7-8 mm SerkSnas. Tai normalus ausinimo
sistemos reiSkinys. Susidares Serksnas
atSildomas automatinio atSildymo metu,
kurj tam tikrais intervalais atlieka galinés
sienelés atSildymo sistema. Vartotojui
nereikia grandyti Serksno arba Salinti
vandens laSeliy.

Vanduo, susidares atSildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iSleidimo vamzdelj suteka j garintuva bei
savaime iSgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar iSleidimo
vamzdelis néra uzkistas ir, kai reikia,
iSvalykite jj, naudodami pagaliuka.
Saldiklio kamera atsyla automatiskai.
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Nulles gradu temperaturas
nodalijjums

Sis nodaljums paredzéts I&ni
atlaidinamas saldétas partikas (galas,
zZivju, vistas utt.) uzglabasanai. Nulles
gradu temperaturas nodaljums ir
visaukstaka vieta ledusskapr, kura piena
produkti (siers, sviests), gala, zivis vai
majputnu gala var tikt uzglabata idealos
apstaklos. Saja nodaljuma nevajadzétu
likt darzenus un/vai auglus.

|

(M ) =
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n Techniné prieziura ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medziagy.

Prie§ valyma rekomenduojama isjungti
buitinj prietaisg iS maitinimo tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimuil.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
isSluostykite.

G Saldytuvo vidui valyti naudokite drégna
nuspaustg skudurélj, sudrékintg tirpale,
pagamintame istirpinus viena arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

/N Zitrekite, kad j lemputes korpusg ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

N\ Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg
maistg, iSvalykite jj ir palikite dureles
pravertas.

G Reguliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarus ir ant ju néra maisto
daleliy.

G Noredami igtraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy lentyng
j virSy nuo pagrindo.

15

G Valydami iSorinius prietaiso pavirsius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagy ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirsiy korozija.

Plastikiniy pavirsiy apsauga

] | Saldytuva nedekite skysto aligjaus
ar aligjuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirSius. Jei
aliejus iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uztersta vieta is karto
nuvalykite ir nuplaukite Sittu vandeniu.
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Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Pries kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perzitréti §j sarasa. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame saraSe pateikiamos dazniausiai pasitaikancios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy broku.
Kai kuriy Cia apradyty funkcijy jusy jsigytame gaminyje gali nebuti.

Saldytuvas neveikia.

Ar tinkamai jkiStas Saldytuvo laido kiStukas? |kiSkite kiStuka j sieninj lizda.
Ar neperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis? Patikrinkite saugikl}.

Kondensacija ant Saldytuvo skyriaus Soniniy sieny. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE)

Labai Zema aplinkos temperatura. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos dréegnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto produktai.
Durelés buvo paliktos atidarytos.

Nustatykite zemesne termostato temperattira.

Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reCiau darinekite.

Tinkamomis medziagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.
Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vél susidaro.

Neveikia kompresorius.

Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrukiui, iSSoks kompresoriaus terminis saugiklis,
arba, jei Saldytuvo slégis auSinamojoje sistemoje nesubalansuotas, jsijungia
iSjungiklis.

Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minudiy. Jei praéjus giam periodui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo aldytuvo
veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jistas j sieninj
lizda.

Ar nustatyta teisinga temperatura? Jvyko energijos tiekimo pertrUkis. Kreipkites |
elektros tiekimo jmone.

16| LT




Saldytuvas daznai jsijungia arba ilga laikg veikia.

e Gali buti, kad jusy naujasis Saldytuvas platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai normalu
Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.

e Gali buti, kad patalpoje yra auksta temperatira. Tai visiSkai normalu.

e (Gali buti, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvésimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e Gali buti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Jdéjus karsty
maisto produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvésinami iki saugaus
laikymo temperaturos.

e (Gali buti, kad buvo daznai atidaringjamos durelés arba jos buvo ilga laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia. ReCiau
atidarinekite dureles.

e Gali buti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus dureles buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatUrg ir palaukite, kol Si temperatira bus pasiekta.

e Gali buti, kad uzsiterse, susidévejo, buvo paZeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite. Dél pazeisto tarpiklio
Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama temperatura.

Saldiklio temperatira labai Zema, tadiau $aldytuvo skyriaus temperattira normali.

o Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatra. Nustatykite aukstesne galdiklio
temperatUra ir patikrinkite.

Saldytuvo temperatiira labai Zema, tadiau $aldiklio skyriaus temperattira normali.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatUrg ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalgiuose laikomi maisto produktai susala.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatUrg ir patikrinkite.

Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

e Saldytuve nustatyta labai auksta temperatira. Saldytuvo temperatiros nuostata
daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokia Saldytuvo arba Saldiklio
temperatUrg, kad ji buty reikiamo lygio.

e Gali buti, kad durelés paliktos atidarytos. Dureles gerai uzdarykite.

e Gali buti, kad j Saldytuvg neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Palaukite, kol
Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatura.

e Gali biti, kad $aldytuvas neseniai buvo prijungtas. Saldytuvas yra didelis, todél jis
visiSkai atvésta praéjus tam tikram laikui.
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I§ Saldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodzio sekundziy tikséjima.

o §j garsa skleidzia $aldytuvo solenoidinis voztuvas. Solenoidinio voztuvo funkcija
- uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty ausinimo skystis; Sis voztuvas leidzia
nustatyti ausinima arba Saldyma bei vykdyti ausinimo funkcijas. Tai visiSkai normalu ir
néra gedimas.

Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia triuk§mingai.

e Sio $aldytumo darbo nagumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperatUros pokyCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

e Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi biiti
lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

e TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudéti daiktai. Tokius daiktus reikety nuimti nuo
Saldytuvo virSaus.

Garsai, panasus | skyscio iStekejima arba purskima.

e Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Girdimas garsas, kyg vejas pustuy.

e Norint, kad Saldytuvas veiksmingai Saldyty, jame naudojami oro srauto aktyvikliai
(ventiliatoriai). Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienu.

e Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karstam ir drégnam orui. Tai normalu ir néra
gedimas.

e Atidarytos durelés. Patikrinkite, ar visiSkai uzdaréte Saldytuvo duris.

e Gali biti, kad durelés buvo daznai daringjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. Reciau atidarinékite dureles.

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro dregmes.

e Gali biti, kad oras labai drégnas. Esant drégnam orui tai visiSkai normalu. Sumazéjus
dregnumui, kondensacija nesusidarys.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

e Reikia ivalyti $aldytuvo vidy. Saldytuvo vidy igvalykite naudodami kempine, $ilta arba
prisotintg angliarugstés vanden;.

e Gali buti, kad kvapg iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite kitg
indg arba kitokios rusies pakavimo medziaga.

Durelés neuzsidaro.

e Gali buti, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes, kurios
trukdo dureléms uzsidaryti, padekite j kitg vieta.

e Gali biti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumteléjus, jis
gali judeti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

e Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty Saldytuva.

UzZstringa stalGiai.

e Gali buti, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje esancCius
maisto produktus.
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Luadzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cienijamais pircej!

Ceram, ka jusu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits |oti
pedantiskas kvalitates kontroles proceduras laika, nodrosinas efektivu darbibu.

Tadel més véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rapigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to erti pieejama vieta, lai vienmer varéetu taja ieskatities.

ST rokasgramata

e Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

e |Zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadiSanas un izmantosanas.

e |evérojiet noradijumus, it Tpasi tos, kas saistiti ar droSibu.

e Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bt nepiecieSama
velak.

e |zlasiet ar citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

LGdzu, atcerieties, ka ST rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantoSanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipasumam bistamiem apstakliem.
A Bridinajums par elektrisko spriegumu.



SATURS

1 Jusu ledusskapis 3 4 Sagatavosana 11
2 Svarigi bridinajumi par 5 LedusskapjaizmantoSana 14
drosibu 4 Termostata iestafiSanas poga .......... 14
Paredzeta lietoSana ..........cceeeeeeevvennen, 4 AHaIdINASANA ..o 14
Piezime par iekartam ar Udens Nulles gradu temperatiras
AUTOMATU; vvv e 6 NOGATUMS v, 15
Bérnu droSiba..........eevveiiiiiiiiiiii 6
Atbilstiba EEIA direkfivai un atkritumu 6 Apkope un tiriSana 16
PArStrade ....cooeviiiiiiiiiiiie 6  Plastmasas virsmu aizsargasana ....16
Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezo8anu elektroniskaja un 7 leteicamie problemu
elektriskaja aprikojuma...................eees 7 nsinajumi 17
Informacija par iepakojumu................ 7
Bridinajums par HCA ...........ccccvvvee, 7
Kas darams, lai ietaupitu energiju....... 7
3 UzstadiSana 8
Lietas, kas jaapsver, atkartoti
parvietojot ledusskapi........................ 8
Pirms ledusskapja izmantoSanas........ 8
Atbrivosanas no iepakojuma.............. 9
Atbrivosanas no veca ledusskapja .....9
NovietoSana un uzstadiSana.............. 9
lekSgja apgaismojuma spuldzes
NOMAINA ..eeeiiiiiieeeiiiiie e 10
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i} Jisu ledusskapis

1. Temperaturas reguleSanas poga 9. Gaisa rezgis
2.LekSejalis apgaismojums 10.Regulgiamas durviu plaukti
3.Regulejami plaukti 11.0lu paplate

4.AtkuSanas Udens savakSanas kanalu - 12, Pudelu plaukts
Drenazas caurule

5.Skaidraku vaks

6.0 ° C nodaljums
7.Ledus banka
8.Saldesanas nodaljums

13.Pudelu turetajs
14. | edusskapis nodaljums
15. SaldeSanas nodaljums

G Atteli Saja instrukciju rokasgramata ir sheématiski un var precizi neatbilst jisu
modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jusu iegadata produkta komplektacia,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.



A svarigi bridinajumi par drosibu

LGdzu, iepazistieties ar So informaciju.
Sis informacijas neievéro$ana var kit
par celoni traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas garantijas
un saistibas par iekartas droSibu zaudées
Speku.

Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumu.

Paredzeta lietoSana

Siiekarta ir paredzéta lietosanai:

— iekStelpas un norobezotas vietas,
piemeram, majas;

— slegta darba vide, pieméram, veikalos
un birojos;

— norobezotas apmeSanas vietas,
pieméram, fermas, viesnicas un
pansijas.

e So iekartu nevajadzétu izmantot
arpus telpam.
Vispareja drosiba
e Ja vélaties atbrivoties no St
izstradajuma vai to parstradat, mes
iesakam konsulteties ar pilnvarotu
apkalposanas centru, lai uzzinatu
nepiecieSamo informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

e Sazinieties ar pilnvarotu apkalposanas
centru saistiba ar visiem jautajumiem
un problemam attieciba uz
ledusskapi. Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju un
nelaujiet to dartt citiem, neinformejot
pilnvarotus pakalpojuma sniedzejus.

Piezime par iekartam ar saldeSanas
kameru: neediet saldgjumu un ledus
gabalinus tulit pec iznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var izraisit
mutes apsaldésanu.)

Piezime par iekartam ar saldeSanas
kameru: neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esoSus dzerienus
saldésanas kamera. Tie var saplist.

Nepieskarieties sasaldétam edienam
ar rokam, jo tas var pie tam pielipt.
Pirms atlaidinasanas vai finsanas
atvienojiet ledusskapi no baro$anas
avota.

Ledusskapja firiSanas un
atlaidinaSanas laika nevajadzetu
izmantot tvaiku un izgarojoSus
fifiganas lidzeklus. Sados gadijumos
garaini var piek|ut elektriskajam dalam
un radit Issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

Nekad neizmantojiet ledusskapja
dalas, pieméram, durvis, ka atbalstu
vai pakapienu.

Neizmantojiet elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

Neurbiet un nezaggjiet dalas, kuras
cirkulé dzeseSanas Skidrums.
DzeseSanas skidrums, kas var
izplust, kad iztvaices aparata gazes
kanali, caurulvadu pagaringjumi vai
virsmas apvalki tiek parplesti, izraisa
adas iekaisumus un acu traumas.
Ar nekadiem materialiem neaizklajiet
un nenoblokgjiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

Elektroiekartu remontu drikst veikt
tikai pilnvarotas personas. Labo3ana,
ko veikuSas nekompetentas
personas, rada risku lietotajam.



Bojajuma vai apkopes un labosanas .
darbu laika atvienojiet ledusskapja
stravas padevi, atvienojot

attiecigo drosinataju vai iekartas o
spraudkontaktu.

Atvienojot spraudkontaktu, to

nevelciet aiz vada. o

Stipros alkoholiskos dzérienus turiet
ciesSi noslegtus un vertikali.

Nekada gadijuma neglabajiet

ledusskapr aerosolus, kuru .
sastava ir viegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas.

Neizmantojiet mehaniskas iefices °

vai citus lldzeklus, lai paatrinatu
atlaidinaSanas procesu, ja vien tos

nav ieteicis razotajs.

Siiekarta nav paredzéta, lai to .
izmantotu personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres traucgjumiem

vai cilveki bez pieredzes un .
zinaSanam (tostarp bérni), ja vien

vinus neuzrauga persona, kas

ir atbildiga par vinu droSibu vai

sniedz noradijumus par iekartas
izmantosanu.

Neizmantojiet bojatu ledusskapi.

Ja jums rodas kaut kadas bazas,
sazinieties ar apkalpoSanas parstavi.
Ledusskapja elektrodroSiba var tikt
garantéeta tikai tad, ja iezeméejuma
sistéma jusu maja atbilst standartiem.

lekartas paklausana lietus, sniega,
saules un véja iedarbibai apdraud
elektrodrosibu.

Ja speka kabelis ir bojats, lai izvairtos
no briesmam, sazinieties ar pilnvarotu
apkalposanas centru.

UzstadiSanas laika nekada gadijuma
neievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretéja gadijuma var
rasties naves draudu vai nopietnas

traumas risks. 5( Lv

Sis ledusskapis ir paredzéts tikai
partikas uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam merkim.

Uzlime ar izstradajuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekSpusé
pa kreisi.

Nekada gadijuma nepievienojiet
ledusskapi pie elektribas taupisanas
sistémas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskam ieficem.

Ja ledusskapiji ir manuali vadami,
tad pirms to parstartéSanas pec
elektropadeves traucejumiem ir
japagaida vismaz 5 minutes.

Ja ledusskapis tiek atdots kadam
citam, ari 8T lietoSanas rokasgramata
ir jaatdod jaunajam Tpasniekam.
Ledusskapja transportéSanas

laika izvairieties no spéeka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana var
izraisit ugunsgreku. Nekada gadijuma
nelieciet uz speka kabela smagus
prickSmetus. Pievienojot iekartu
baroSanas avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam rokam.

Nepievienajiet ledusskapi valigai
sienas kontaktligzdai.

DroSibas apsverumu dé| izvairieties
no ledusskapja iekS€jo un argjo daju
apslakstisanas ar udeni.



Lai izvairitos no ugunsgréeka un
spradziena riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru sastava ir
viegli uzliesmojusas gazes, piemeram,
propana gaze.

Nekada gadijuma nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar tdeni,
jo tas var izraistt elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.
Neparslogojiet ledusskapi ar

parak lielu partikas daudzumu.

Ja ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var izkrist no
ledusskapja, radot kaitgjlumu jums vai
iekartai. Nekada gadijuma nelieciet
priekSmetus uz ledusskapja virsmas,
jo ledusskapja durvju atverSanas vai
aizverSanas laika tie var nokrist.

Ledusskapr nedrikst turet vakcinas,
temperaturas jutigus medikamentus
un zinatniskiem péetjumiem
paredzetus materialus, jo tiem ir
nepiecieSama noteikta uzglabasanas
temperatura.

Ja ledusskapis netiks ilgstosi
izmantots, tas jaatvieno no baroSanas
avota. Speka kabela bojajuma
gadijuma var sakties ugunsgreks.

Spraudkontakta daksas ir regulari
jatira, jo pretéja gadijuma var sakties
ugunsgreks.

Spraudna gals ir regulari jatira ar
sausu draninu. Ja to nedarisiet, tas
var KUt par ugunsgreka celoni.

Ja regulejamas kajinas nav

pareizi nostiprinatas uz gridas,

tad ledusskapis var kustéties.
Regulgjamo kajinu pareiza
nostiprinasana uz gridas var noverst
ledusskapja kustésanos.

Nesot ledusskapi, neturiet to aiz
durvju roktura. Pretéja gadijuma tas
var noluzt.
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Novietojot iekartu lldzas citam
ledusskapim vai saldétavai, starp

Sim iekartam ir jabut vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma uz lidzas
esoSajam sienam var kondenséties
mitrums.

Piezime par iekartam ar
udens automatu;

Udensvada minimalais spiediens
drikst bt 1 bars. Udensvada
maksimalais spiediens drikst bt 8
bari.

[zmantojiet tikai dzeramo Gdeni.

Bernu drosiba

Lv

Ja durvis ir sledzamas, tad atslega
jaglaba berniem nepiegjama vieta.

Jauzrauga, lai béerni nespéletos ar

iekartu.



Atbilstiba direktivai par
bistamo vielu ierobezosanu
elektroniskaja un elektriskaja
aprikojuma

Jusu nopirkta iekarta atbilst
ES direkfivas par bistamo Vvielu
ierobezoSanu elektroniskaja un
elektriskaja  aprikojuma  (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direkfiva noradito kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija par iepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots no
otrreizgji parstradajamiem materialiem
atbilstosi musu valsts vides aizsardzibas
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma
materialus kopa ar majsaimniecibas
vai citiem atkritumiem. Nogadajiet

tos vietgjo pasSvaldibu noraditajas
iepakojuma  materialu  savakSanas
vietas.

Bridinajums par HCA

Ja iekartas dzesésSanas sistema
satur R600a

S gaze ir viegli uzliesmojosa.
Tadé|l pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportésanas laika
dzeséSanas sisttma un caurulvadi
netiktu bojati. Bojajuma gadijuma
neturiet iekartu potencialu uguns avotu
tuvuma, jo tas var izraisit iekartas
aizdegSanos, un vediniet telpu, kura
novietota iekarta.

Nenemiet vera So bridinajumu, ja
iekartai ir dzesesSanas sistema, kas
satur R134a.
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lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas qaréms, lai ietaupitu

energiju

e Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi
atvertas.

e Neievietojiet ledusskapr karstu partiku
vai dzérienus.

e Neparpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucéta gaisa cirkulacija ta iekSpuse.

e Nenovietojiet ledusskapi tieSa saules
gaisma vai karstumu izstarojoSu
iekartu, pieméeram, krasns, trauku
mazgajamas iekartas vai radiatoru,
tuvuma.

e Pieversiet uzmanibu tam, lai partika
atrastos aizvertos traukos.

e PiezZme par iekartam ar saldesanas
kameru. SaldeSanas kamera
varat saglabat maksimalo ediena
daudzumu, iznemot no tas plauktu
vai atvilktni. Noradita saldeSanas
kameras energijas patérina vertioa ir
noteikta iekartai ar iznemtu plauktu
vai atviktni un maksimalo noslodzi.
Nepastav nekads risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni atbilstosi
sasaldejamas partikas formai un
izméram.

e Sasaldétas partikas atlaidinaSana
ledusskapja nodaljuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas partikas
kvalitati.

Lv



H Uzstadisana

/\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. JUsu ledusskapim pirms jebkuras
transportésSanas ir jabut iztukSotam
un iztitam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktneém utt. pirms
atkartotas iepakosanas ir jabut
cieSi nostiprinatiem ar Imlenti, lai
tos nodrosSinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumam ir jabdt cieSi
nostiprinatam ar virvem un imlentem,
un jaievero uz iepakojuma noraditie
transportéSanas noteikumi.

Ludzu, neaizmirstiet...

Ikviens parstradatais materials
ir svarigs avots dabai un masu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma

materialu otrreizejai parstradei, papildu
informaciju varat iegut no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietgjas
varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantosanas

Pirms ledusskapja
parbaudiet Sadas lietas.
1. Vai ledusskapja iekSpuse ir fira un

gaiss ta aizmuguré var brivi cirkulet?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kius,

ieslegSanas
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ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméeram, un tas precizi neatbilst
jasu izstradajuma izskatam.)

3. Izfiriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts
sadala “Apkope un tinsana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvertas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma ieksegjais
apgaismojums.

5. Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseSanas sistema, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja priekségjas malas
var but siltas. Tas ir normali. Sim
vietam ir jabut siltam, lai izvairtos no
kondensacijas.

Pievienosana elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar
atbilstoSas jaudas drosinataju.

Svarigil

e Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

e Pec uzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabut viegi
pieejamam.

¢ Noraditajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

e SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti

Lv



pagarinataji vai sadalitaji.
N\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabota! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no iepakojuma

lepakojuma materiali var buat bistami
berniem. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta
vai atbrivojieties no tiem atbilstoSi
noteikumiem par atkritumu apglabasanu
un parstradi. Tos nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots

no otrreizé&ji parstradajamiem
materialiem.

AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitgjums videi.
e Par atbrivo$anos no ledusskapja varat
konsultéeties ar pilnvarotu izplatitaju
vai vietéjas pasvaldibas atkritumu
savaksanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz
durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bernus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadiSanas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
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tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzeju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespejams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvuma, mitras vietas un tiesa saules
gaisma.

3. Lai nodrosinatu efekfivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jabut pietiekamai
ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam no
griestiem un 5 cm attalumam no sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas

gridas virsmas, lai izvairtos no
vibracijas.
LV



lekSeja apgaismojuma
spuldzes nomaina

Lai nomainttu ledusskapja
apgaismojuma lampu, lidzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
shiedzéju.

Prietaise naudojamos lemputés néra
skirtos kambariy apSvietimui namy
sglygomis. Sios lemputés yra skirtos
pagelbéti naudotojui saugiai ir patogiai
sudéti maisto produktus j Saldytuvg ar
Saldikl].

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias sglygas,
pavyzdziui, zemesne nei -20°C
temperatirg.

10
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E] sagatavosana

e| edusskapis ir uzstadams vismaz
30 cm attaluma no karstuma avotiem,
piemeéram, radiatoriem, silditajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

e| edusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdrai ir jabut vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vesakos
apstaklos nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

| Udzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rupigi iztirta.

eJa ir jauzstada divi blakus esoSi
ledusskapji, starp tiem janodroSina
vismaz 2 cm atstarpe.

eKad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo sesu darbibas stundu
laika.

- Durvis nevajadzetu atvert parak biezi.

- Darbinasanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

- Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucégjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridingjumus
nodala “leteicamie problemu risingjumi”.

*QOriginalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportéSanai vai
parvieto$anai nakotne.

11
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Durvju ievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba.
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[ Ledusskapja izmantosana

Termostata iestatiSanas
poga

Jusu ledusskapja iekSgja temperatura
mainas sadu iemeslu del:
e sezonalas temperatlras izmainas;

e Dbieza ledusskapja durvju atvérSana
un ilgstoSa atvertu durvju atstasana;

e partikas ievietoSana ledusskapr
bez atdzeseSanas lidz istabas
temperattrai;

¢ ledusskapja atraSanas vieta telpa
(piem, tieSa saules gaisma);

e So iemeslu dé varat ar termostata
palidzibu iestatit dazadas ieksejas
temperattras. Skaitli, kas atrodas
apkart termostata pogai, norada
atdzeseSanas pakapi.

e Jaargjas vides temperattra ir
augstaka par 32°C, tad novietojiet
termostata pogu maksimalas
saldesSanas stavokl.

e Jaargjas vides temperatura ir zemaka
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par 25°C, tad novietojiet termostata
pogu minimalas saldesanas stavoki.

Atlaidinasana

Ledusskapja nodalijums
Ledusskapja nodaljuma tiek izpildita

pilnigi  automatiska  atlaidinasana.
Ledusskapja atdziSanas laka uz
ledusskapja nodalijuma iekSgjas

aizmugurejas sienas var rasties tdens
lasites un 7-8 mm bieza sarmas karta.
Tas ir normals dzeséSanas sistémas
darbibas rezultats. Pateicoties
automatiskajai atlaidinasanas sistémai,
kas atrodas uz aizmugur€jas sienas,
ik péc zinama laika intervala Si sarmas
karta tiek atlaidinata ar automatiskas
atlaidinasanas  funkcijas  palidzibu.
Lietotajam nav nepiecieSams noskrapét
sarmu un noslauctt ddens lasites.
Udens, kas radies atlaidinasanas
rezultata, no Udens savakSanas renes
pa nolieSanas cauruli ieplust iztvaikotaja
un iztvaiko.
Regulari parbaudiet, vai nolieSanas
caurule nav aizsprostota, un, kad

P
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nepiecieSams, ar stientti iztiriet tas
caurumu.

Lai izvairtos no saldetas partikas
sabojasanas, dzilas saldeSanas kamera

automatiska atlaidinasana nenotiek.

14

Nulles gradu temperaturas
nodalijjums

Sis  nodafjums  paredzéts  léni
atlaidinamas saldétas partikas (galas,
zivju, vistas utt.) uzglabasanai. Nulles
gradu temperaturas nodaljums ir
visaukstaka vieta ledusskapr, kura piena
produkti (siers, sviests), gala, zivis vai
majputnu gala var tikt uzglabata idealos
apstak|os. Saja nodalijuma nevajadzétu
likt darzenus un/vai auglus.

‘ Ll
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& Apkope un firfisana

A\ Nekad fiiganas noltkiem

A

neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
lidzigas vielas.

Mes iesakam iekartu pirms firnsanas
atvienot no stravas avota.

Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas finSanas lidzeklus,
mazgaSanas lidzek|us un pulgjamo
vasku, lai veiktu firnsanu.

[zmantojiet remdenu tdeni, lai izirtu
ledusskapja korpusu, un noslaukiet to
sausu.

Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats $kiduma, kas sastav no
vienas tejkarotes sodas un 0,57 |
udens, lai iztiritu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek|ttu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

Ja ledusskapis netiek izmantots
lgaku laiku, atvienojiet speka kabel,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

Regulari parbaudiet durvju blivejumu,

15

lai parliecinatos, ka tas ir firs un taja
nav sakrajusas partikas dalinas.

Lai iznemtu durvju plauktus, iznemiet
visu saturu un tad paceliet plauktus
no apakspuses uz augsu.

e |ekartas argjo virsmu un hrometo daju

finSanai nekad neizmantaojiet finSanas
ldzek|us vai Udeni, kura sastava ir
hlors. Hiors rada Sadu metala virsmu
koroziju.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

Lv

Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai ella gatavotus edienus
nenoslegtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.

Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsmerégjas ella, uzreiz nofiriet un ar
siltu tdeni noskalojiet attiecigo vietu.



leteicamie problemu risinajumi

LUdzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinasanas ar apkopes centru. Tas var
ietaupit jusu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas biezi sastopamas problemas,
kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala izmantosanu. Jusu
izstradajumam var nebUt visas Seit aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.

e \ailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet spraudkontaktu
sienas kontaktligzda.

e \ainav izdedzis drosinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai ar
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet drosinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodaljuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

e | oti zema argja temperatura. BieZza durvju atvérSana un aizvérsana. Loti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvertos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

e Termostata iestafiSana zemakai temperaturai.

e Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvéertas, vai retak izmantojiet ledusskapi.
e Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklaSana ar piemérotu materialu.

* Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas
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e Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades traucgjumu
gadijuma vai ar pieslegSanas-atslegsanas laika, jo dzeseSanas skidrums
ledusskapja dzeséSanas sistéma nebus sabalanséts.

e | edusskapis saks darboties pec aptuveni 6 minttem. LUdzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péec $i laika perioda paieSanas.

e | edusskapis izpilda atkauséSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

e | edusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSi iesprausts sienas kontaktligzda.

e \ai temperaturas noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums. Sazinieties ar savu elektroenerdijas piegadataju.

Ledusskapis darbojas biezi vai ilgu laiku.

* |espéejams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriekSgjo. Tas ir visai normali. Lieli
ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.

e Apkartéja istabas temperatura var but augsta. Tas ir visai normali.

® lespejams ledusskapis ir nesen ieslegts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeseéSana var notikt paris stundas ilgak.

e Nesen ledusskapr ievietots liels daudzums karsta ediena. Karsts ediens izraisa
lgaku ledusskapja darbibu, lildz tiek sasniegta drosa uzglabasanas temperattra.

e |espgjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstoSi atstatas pusvirus. Siltais gaiss, kas
ieklust ledusskapl, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

e |espejams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvis ir cieSi aizvertas.

e | edusskapis ir noreguléts loti zemai temperattrai. lestatiet augstaku ledusskapja
temperattru un gaidiet, lldz S temperatUra tiek sasniegta.

e | edusskapja vai saldésanas kameras durvju blivejlums var but netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Nofiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoso
temperaturu.

SaldeSanas kameras temperatura ir |oti zema, bet ledusskapja temperattra ir
apmierinosa.

e Saldetaja temperatUra ir noreguléta loti zemai temperattrai. lestatiet augstaku
saldetaja temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja temperatura ir |oti zema, bet saldeSanas kameras temperattra ir
apmierinosa.
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e | edusskapja temperatlra ir noreguléta |oti zemai temperaturai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodaljuma atvilkines, sasalst.

e | edusskapja temperatra ir noreguléta |oti zemai temperaturai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldeéSanas kameras temperatura ir loti augsta.

e Noreguleta |oti augsta ledusskapja temperattira. Ledusskapja temperattra
ietekmé saldesanas kameras temperaturu. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperattru, lidz saldétaja vai ledusskapja temperattra sasniedz pietiekosu
limeni.

e Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

¢ Nesen ledusskapi ievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldéetajs sasniedz velamo temperattru.

e [ edusskapis var bt nesen ieslegts. Ledusskapja pilniga atdzesesana prasa
laiku ta izmeéra dé.

No ledusskapja atskan skanas, kas lldzigas mehaniska pulkstena tikSkesanai.

e Sis troksnis nak no ledusskapja elektromagnétiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzeséSanas skidruma plusanu cauri nodaljumam un var tikt
noreguléts atbilstosi dzeséSanas vai saldeSanas temperaturai un dzeséSanas
funkciju veikSanai. Tas ir normali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

e | edusskapja darbibas veiktspéjas raksturlielumi var maintties atkariba no arejas
temperattras izmainam. Tas ir normali un nav defekts.

Vibracijas vai troksni.
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e (Grida nav lidzena vai ta ir lodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek leni pakustinats.
Parliecinieties, ka grida atrodas viena limeni, ta ir izturiga un spéj noturet
ledusskapja svaru.

e |espéjams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izSlakSanos.

e Atbilstosi ledusskapja darbibas principiem taja plust Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja pusanu.

e Tiek izmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeseéts. Tas ir normali un nav defekts.

Kondensacija uz ledusskapja iekSejam sienam.

e Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidosanos. Tas ir
normali un nav defekts.

e Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir cieSi aizvertas.

e lespéjams durvis tikuSas loti biezi atvertas vai turétas atvéertas ilgu laiku. Atveriet
durvis retak.

Ledusskapja arpuse vai starp durvim rodas mitrums.

e |espéejams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstak|os. Kad mitrums
bus mazaks, kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskapi.

e [ edusskapja iekSpuse ir jaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sukli, siltu Gdeni
vai gazetu udeni.

® lespéjams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

Durvis neizveras.

e Partikas iepakojums var nelaut durvim aizverties. Parvietojiet pakas, kas trauce
durvim.

e lespejams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad tiek
nedaudz pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skruves.

e (Grida nav viena imeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena imeni un spéj noturet ledusskapi.

Auglu nodaljuma atvilktnes ir iespradusas.

* |espejams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilkktné esoso
partiku.
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